eManual
gr.duravit.com/em/70300414/260316

WODURAVIT

Montageanleitung
Mounting instructions
Notice de montage
Montagehandleiding
Instrucciones de montaje
Istruzioni di montaggio
Instrucées de montagem
Monteringsanvisning
Asennusohje
Monteringsveiledning
Monteringsanvisning
Montaazijuhend
Instrukcja montazu
MHCTpyKUUS MO MOHTaXKy
Navod k montazi
Montazny navod
Szerelési Utmutaté
Upute za montazu
Instructiuni de montaj
Navodila za montazo
PbkoBOACTBO 3a MOHTaXX
Montazas instrukcija
Montavimo instrukcija
Montaj Kilavuzu

RREA

X 2EAM

RESRE

S Al Jala

Badewanne, Einbauversion
Bathtub, built-in version
Baignoire, version a encastrer
Bad, inbouwversie

Banera, version empotrada
Vasca, versione da incasso
Banheira, versdo de embutir
Badekar, indbygningsversion
Kylpyamme, upotettava malli
Badekar, innbyggingsversjon

Badkar, inbyggnadsversion

Vann, sisseehitatav paigaldusversioon

Wanna, wersja do zabudowy
BaHHa, BcTpanBaemasi Bepcus
Vana, verze pro zabudovani

Vana na kupanie, montazna verzia
Furddkad, beépithet6 valtozat
Kupaonska kada, ugradbena verzija
Cada, varianta incastrata

Kad, vgradna razliCica

BaHa, Bepcus 3a BrpaXkgaHe
Vanna, iebuvetais variants

Vonia, Jmontuojama

Kuvet, gdmme (ankastre) versiyon
PN

X, X HH

NRRT, BOHAHRAT

S ] sl



WDURAVIT

Wichtige Hinweise de 3
Important information en 5
Remarques importantes fr 6
Belangrijke aanwijzingen nl 8
Informacién importante es 10
Indicazioni importanti it 12
Indicagbes importantes pt 13
Vigtige henvisninger da 15
Tarkeata tietoa fi 16
Viktig informasjon no 17
Viktig information sV 18
Olulised néuanded et 19
Wazne informacje pl 20
Ba)kHble 3amevyaHua ru 22
Dulezité pokyny cs 24
Dolezité upozornenia sk 25
Fontos tudnivalok hu 26
Vazne napomene hr 27
Indicatii importante ro 28
Pomembni napotki sl 30
Ba>kHu ykasaHus bg 31
Svarigi noradijumi lv 33
Svarbis nurodymai It 34
Onemli bilgiler tr 35
EBA zh-CHS 36
Fo| A ko 37
EEIEFE ja 38
Ay ¢ty ar 40
Montage, Mounting, Montage, Montage, Montaje, Montaggio, Montagem, Montering,
Asennus, Montering, Montering, Montaaz, Montaz, MoHTa)x, Montaz, Montaz, Beszerelés,

tA:;Taia, Montajul, Montaza, MoHTa), Montaza, Montavimas, Montaj, &%, 8%, &g, "




WDURAVIT

de

1 Zu diesem Dokument

Alle Dokumente zu diesem Produkt und weitere Infor-
mationen stehen online zur Verfugung:

> Die Suchfunktion oder die Navigation auf
www.duravit.com nutzen, um zu der Produktinfor-
mationsseite zu gelangen.

> Die Informationen und die Dokumente auf der
Produktinformationsseite unter "Downloads" aufru-
fen.

2 Sicherheit
21 Zweck des Dokuments

Die Anleitung ist Bestandteil des Produkts. Wenn die
Anleitung NICHT befolgt wird, konnen Personen-,
Produkt- und/oder Sachschaden die Folge sein.

> Die Anleitung lesen und befolgen.

> Dieses Dokument aufbewahren und an nachfolgen-
de Verwender weitergeben.

Technische Verbesserungen und optische Verande-
rungen an den abgebildeten Produkten werden vorbe-
halten.

2.2 Zielgruppe und Qualifikation

Die Montage und Vorinstallation durfen nur von Sani-
tarinstallateuren durchgefihrt werden.

— Sanitarinstallateure sind Personen mit einer geeig-
neten fachlichen Ausbildung, Kenntnissen und
Erfahrungen, sodass sie Gefahren und Risiken
erkennen und vermeiden konnen, die sich bei der
Montage im Sanitérbereich ergeben kdnnen.

— Sanitéarinstallateure sind befahigt, geeignete
Schutzausrutstungen zu wahlen und zu verwenden.

— Sanitarinstallateure kennen und beachten die Instal-
lationsvorschriften drtlicher Versorgungsunterneh-
men und landerspezifische Normen.

3 Voraussetzungen am Montageort
Die Vorinstallation ist fachgerecht durchgefihrt.
> Das Datenblatt online aufrufen.

> Sicherstellen, dass fur die Montage des Produkts
ausreichend Grundfldche vorhanden ist und sich die
Badezimmertur ungehindert 6ffnen und schliefen
asst.

> Sicherstellen, dass die Aufstellflache waagerecht,
eben und ausreichend tragfahig ist.

> Sicherstellen, dass die Aufstellflache und die Wand
im Rechten Winkel zueinander stehen.
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> Sicherstellen, dass unter der Aufstellflache keine
FuBbodenheizung verlegt ist.

> Das Produkt vor die fertig verkleidete Wand
montieren.

> Das Produkt auf den fertig verlegten Boden
montieren.

4 Montagehinweise

EH + B +H Einbauméglichkeiten
- 1:Ecke

- 2:Vorwand

- 3:Nische

Die Einbaumoglichkeit 1 wird stellvertretend fir andere
Einbaumoglichkeiten beschrieben.

B Produkt priifen
> Prufen, ob das Produkt beschadigt ist.
Il Trageschlaufen benutzen

> Die Wanne nur mit den Trageschlaufen transportie-
ren.

Ab- und Uberlaufgarnitur montieren
> Die separate Montageanleitung beachten.
EE] Héhe anzeichnen

> Die Position der unteren Kante des Wannenrandes
an der Wand markieren.

m Wandbefestigung anzeichnen

> Die Dicke des Wannenrandes messen.

> Die Wandbefestigung positionieren.

> Die Position der Lécher zum Bohren markieren.
Wandprofil anbringen

> Die separate Montageanleitung beachten.

Ab- und Uberlaufgarnitur anschlieBen

> Die Ab- und Uberlaufgarnitur mit dem Abfluss
verbinden.

Dichtheit priifen
> Auf Dichtheit prifen.
& Revisionséffnung vorsehen

> Im Bereich der Ablaufgarnitur eine Revisionsdffnung
vorsehen. Abmessungen der Revisionsoffnung:
>20x20cm (77/8x77/8").

70300414 57100 260316 3
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+ B Richtiges Silikon verwenden

HINWEIS
Wasserschaden durch unzureichende Haftung des
Silikons

Nicht jedes handelsubliche Silikon haftet auf dem
Material.

> Sicherstellen, dass das Silikon fur das vorliegende
Material geeignet ist.

> Vor der Belastung, das Silikon gemaf den Angaben
des Herstellers trocknen lassen.

Revisionséffnung schlieBen

> Die Revisionso6ffnung muss gegen Spritzwasser
geschutzt sein.

> Die Revisions6ffnung darf nur mit einem Werkzeug
zu 6ffnen sein.

4 260316 57100 70300414 M
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1 About this document

All documents related to this product and further
information are available online:

> Use the search function or the navigation on
www.duravit.com to access the product information

page.
> Access the information and the documents on the
product information page under "Downloads".

2 Safety

21 Purpose of the document

The instructions are part of the product. Failure to
follow the instructions may result in personal injury,
product damage and/or property damage.

> Read and follow the instructions.

> Keep this document and pass it on to subsequent
users.

We reserve the right to make technical improvements
and visual changes to the products illustrated.

2.2 Target readership and qualifications

All work associated with the installation and pre-install-
ation may only be undertaken by plumbers.

— Plumbers are persons with the appropriate technical
training, knowledge and experience so that they can
recognise and avoid dangers and risks that may
arise during the installation in the sanitary area.

— Plumbers are qualified to select and use suitable
protective equipment.

— Plumbers are familiar with and observe the installa-
tion regulations of local utility companies and coun-
try-specific standards.

3 Requirements at the installation location
The pre-installation is carried out properly.
> Access the data sheet online.

> Ensure that there is enough floor space to install the
toilet and that bathroom door will open and close
without obstruction.

> Make sure that the mounting surface is level, flat
and sufficiently load-bearing.

> Make sure the mounting surface and the wall are at
right angles to each other.

> Make sure that no underfloor heating is laid under
the mounting surface.

> Mount the product in front of the finished wall.
> Mount the product on the finished floor.

Mi

4 Mounting instructions

EH + B + H Range of applications
- 1: Corner

— 2:Back-to-wall

- 3:Niche

Installation option 1is described as representative for
other installation options.

B Inspecting the product

> Inspect the product for damages.

B Using the carrying straps

> Only transport the tub with the carrying straps.
Mounting the waste and overflow

> Observe the separate mounting instructions.
Marking the height

> Mark the position of the bottom edge of the bathtub
rim on the wall.

EE] Marking the wall fixing

> Measure the thickness of the bathtub rim.
> Position the wall fixing.

> Mark the position of the holes for drilling.

Bl Attaching the rubber profile
> Observe the separate mounting instructions.

Connecting the waste and overflow

> Connect the cable-driven waste and overflow to the
drain.

B2} Checking for leaks
> Check for leaks.

EE Providing for an inspection hatch

> Provide for an inspection hatch in the area of the
cable-driven waste. Inspection hatch dimensions:
>20x20cm (77/8x77/8").

] + B Using the correct silicone

NOTE

Water damage due to insufficient adhesion of the
silicone

Not every standard silicone adheres to the material.

> Make sure that the silicone is suitable for the mater-
ial being used.

> Before applying any load, allow the silicone to dry
according to the manufacturer's instructions.

Closing the inspection hatch

> The inspection hatch must be protected against
spray water.

> The inspection hatch may only be opened with a tool.

70300414 57100 260316 5
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1 A propos de ce document

Tous les documents concernant ce produit et d'autres
informations sont disponibles en ligne :

> Utiliser la fonction de recherche ou la navigation sur
www.duravit.com pour accéder a la page d’informa-
tions sur le produit.

> Consulter les informations et les documents sur la
page d’informations produit disponible sous « Télé-
chargements ».

2 Sécurité

21 Objet du document

La notice fait partie du produit. Si la notice n’est PAS
respectée, des dommages sont possibles sur les
personnes, les produits et/ou le matériel.

> Lire et respecter les instructions de la notice.

> Conserver ce document et le transmettre aux utili-
sateurs suivants.

Nous nous réservons le droit d’apporter des améliora-
tions techniques ou des modifications externes aux
produits présentés.

2.2 Groupe cible et qualification

Le montage et la pré-installation doivent impérative-
ment étre réalisés par des installateurs sanitaires.

— Les installateurs sanitaires sont des personnes
ayant bénéficié d’'une formation professionnelle
appropriée et possédant des connaissances et de
'expérience, de maniere a pouvoir identifier et éviter
les dangers et les risques qui peuvent survenir
durant le montage dans le domaine sanitaire.

- Les installateurs sanitaires sont capables de choisir
et d’utiliser un équipement de protection person-
nelle approprié.

— Les installateurs sanitaires connaissent et
respectent les prescriptions d’installation des socié-
tés de distribution locales et les normes spécifiques
aux pays.

3 Conditions sur le lieu de montage

La pré-installation a été réalisée correctement.
> Consulter la fiche technique en ligne.

> S’assurer qu’une surface de base suffisante est
disponible pour le montage du produit et que la
porte de la salle de bains peut étre ouverte et
fermée sans probleme.

> S’assurer que la surface d’installation est horizon-
tale, plane et suffisamment résistante.
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> S’assurer que la surface d’installation et le mur
forment un angle droit.

> S’assurer qu’il n’y a pas de chauffage au sol sous la
surface d’installation.

> Monter le produit devant le mur entiérement revétu.
> Monter le produit sur le sol déja pose.

4 Consignes de montage

E + B +H Possibilités de montage
- 1:Angle

- 2:Applique

- 3:Niche

La possibilité de montage 1 est décrite de maniere
représentative pour toutes les autres possibilités de
montage.

B Contrdler le produit
> Contréler si le produit est endommage.
ﬂ Utilisation de sangles de transport

> Transporter la baignoire uniquement a 'aide des
sangles de transport.

Montage du vidage avec trop-plein
> Tenir compte de la notice de montage séparée.
Tragage de la hauteur

> Marquer la position du bord inférieur de la baignoire
sur le mur.

m Marquage de la position de la fixation murale
> Mesurer |'épaisseur du bord de la baignoire.

> Positionner la fixation murale.

> Marquer la position des trous de percage.

B} Pose du profilé mural

> Tenir compte de la notice de montage séparée.
Raccordement du vidage avec trop-plein

> Raccorder le vidage avec trop-plein a 'évacuation.
B2 Contréle d'étanchéité

> Contréler l'étanchéité.

E Prévision d'une trappe de visite

> Prévoir une trappe de visite dans la zone du vidage.
Dimensions de la trappe de visite : > 20 x 20 cm
(77/8x77/8").

MI
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+ | Utiliser le bon silicone

INFO UTILE

Dégats des eaux dus a une adhésion insuffisante du
silicone

Tous les silicones disponibles dans le commerce ne
collent pas sur cette surface.

> S’assurer que le silicone est adapté au matériau
utilisé.

> Avant la sollicitation, laisser sécher le silicone
conformément aux indications du fabricant.

Fermeture de la trappe de visite

> La trappe de visite doit étre protégée contre les
projections d'eau.

> Le trappe de visite doit pouvoir s'ouvrir uniquement
au moyen d'un outil.

M 70300414 57100 260316 7
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1 Over dit document

Alle documenten over dit product en verdere informa-
tie zijn online beschikbaar:

> De zoekfunctie of de navigatie op www.duravit.com
gebruiken om naar de pagina met productinforma-
tie te gaan.

> De informatie en de documenten op de pagina met
productinformatie onder "Downloads" oproepen.

2 Veiligheid
21 Doel van het document

De handleiding is onderdeel van het product. Wordt de
handleiding NIET opgevolgd, kan er persoonlijk letsel,
schade aan het product en/of materiéle schade
ontstaan.

> De handleiding lezen en opvolgen.

> Dit document bewaren en aan volgende gebruikers
doorgeven.

Wij behouden ons het recht voor technische verbete-
ringen en optische veranderingen aan de afgebeelde
producten aan te brengen.

2.2 Doelgroep en kwalificatie

De montage en voorinstallatie mogen uitsluitend door
sanitairinstallateurs worden uitgevoerd.

- Sanitairinstallateurs zijn personen met een geschik-
te vakkundige opleiding, kennis en ervaring, zodat zij
gevaren en risico's kunnen herkennen en vermijden,
die bij de montage van sanitaire producten kunnen
ontstaan.

— Sanitairinstallateurs zijn in staat om geschikte
beschermingsmiddelen te kiezen en te gebruiken.

— Sanitairinstallateurs kennen de installatievoorschrif-
ten van lokale nutsbedrijven en landspecifieke
normen en nemen deze in acht.

3 Voorwaarden op de plaats van opstelling
De voorinstallatie is vakkundig uitgevoerd.
> Het gegevensblad online oproepen.

> Ervoor zorgen dat voor de montage van het product
voldoende oppervlak beschikbaar is en dat de
badkamerdeur ongehinderd kan worden geopend
en gesloten.

> Ervoor zorgen dat het opstelvlak horizontaal en
recht is en voldoende draagvermogen heeft.

> Ervoor zorgen dat het opstelvlak en de wand haaks
op elkaar staan.

> Ervoor zorgen dat onder het opstelvlak geen vloer-
verwarming aangebracht is.

8 260316 57100 70300414

> Het product voor de beklede wand monteren.
> Het product op de afgewerkte vloer monteren.

4 Montage-instructies

H-A+ Inbouwmogelijkheden

- 1: Hoek

- 2: Back-to-wall

- 3:Nis

De inbouwoptie 1 wordt als voorbeeld dienend voor de
andere inbouwopties beschreven.

B} Product controleren

> Controleren of het product beschadigd is.

E Draaglussen gebruiken

> Het bad alleen met de draaglussen transporteren.
Afvoer- en overloopgarnituur monteren

> Neem de aparte montagehandleiding in acht.
Hoogte optekenen

> Markeer de positie van de onderste kant van de
badrand op de wand.

m Wandbevestiging optekenen

> Meet de dikte van de badrand.

> Positioneer de wandbevestiging.

> Markeer de positie van de gaten voor het boren.
Bl Wandprofiel aanbrengen

> Neem de aparte montagehandleiding in acht.
Afvoer- en overloopgarnituur aansluiten

> Verbind de af- en overloopgarnituur met de afvoer.
B2} Controleer de dichtheid

> Op dichtheid controleren.

E Inspectie-opening plannen

> In het bereik van de afvoergarnituur een inspectie-
opening plannen. Afmetingen van de inspectie-
opening: >20x20cm (77/8 x77/8").

MI
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+ | Echt silicone gebruiken

LET OP
Waterschade door onvoldoende hechting van het sili-
cone

Niet elk in de handel verkrijgbaar silicone hecht op het
materiaal.

> Controleren of het silicone geschikt is voor het
betreffende materiaal.

> Voor de belasting het silicone laten drogen conform
de specificaties van de fabrikant.

Inspectie-opening sluiten

> De inspectie-opening moet tegen spatwater worden
beschermd.

> De inspectie-opening mag alleen kunnen worden
geopend met een gereedschap.

MI 70300414 57100 260316 9
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1 Sobre este documento

Todos los documentos sobre este producto e informa-
cion adicional estan disponibles online:

> Utilizar la funcidn de busqueda o la navegacion en
www.duravit.com para acceder a la pagina de infor-
macion del producto.

> Acceder a la informacion y a los documentos en la
pagina de informacion del producto en
«Descargas».

2 Seguridad

21 Objetivo del documento

Las instrucciones forman parte del producto. Si NO se
observan las instrucciones, se pueden producir dafnos
personales, dafos en el producto o materiales.

> Leery seguir las instrucciones.

> Conservar este documento y entregarlo a usuarios
posteriores.

Se reserva el derecho a efectuar mejoras técnicas y
modificaciones de aspecto en los productos represen-
tados.

2.2 Grupo objetivo y cualificacion

El montaje y la preinstalacion solo pueden ser realiza-
dos por instaladores sanitarios.

— Los instaladores sanitarios son personas con una
formacion técnica adecuada, que poseen conoci-
mientos y experiencia, de modo que reconocen y
pueden evitar los peligros y los riesgos que pueden
originarse durante el montaje en el area sanitaria.

— Los instaladores sanitarios tienen la capacidad de
elegir y emplear los dispositivos de proteccion
adecuados.

— Los instaladores sanitarios conocen y tienen en
cuenta las normas de instalacion de las empresas
de suministro locales y las normas especificas del
pais.

3 Requisitos del lugar de montaje
La preinstalacion se ha llevado a cabo correctamente.
> Acceder a la hoja de datos online.

> Asegurarse de que haya una superficie de instala-
cion suficiente para el montaje del producto y que la
puerta del bafio se pueda abrir y cerrar sin proble-
mas.

> Asegurarse de que la superficie de instalacion esté
horizontal, lisa y tenga la capacidad de carga sufi-
ciente.

10 260316 57100 70300414

> Asegurarse de que la superficie de instalacion y la
pared formen un angulo recto entre si.

> Asegurarse de que debajo de la superficie de insta-
lacion no haya ninguna calefaccion de suelo radian-
te.

> Montar el producto delante de la pared completa-
mente revestida.

> Montar el producto sobre el suelo completamente
terminado.

4 Indicaciones de montaje

E + B +H Posibilidades de montaje
- 1:Esquina

— 2: Antepared

— 3:Hueco

La posibilidad de montaje 1 se describe a modo de
ejemplo para otras posibilidades de montaje.

n Comprobar el producto
> Comprobar que el producto no esté danado.
ﬂ Utilizar los lazos de transporte

> Transportar la bafera solo con los lazos de trans-
porte.

Montar el vaciador automatico con rebosadero

> Tener en cuenta las instrucciones de montaje
correspondientes.

Marcar la altura

> Marcar en la pared la posicion del borde inferior de
la banera.

EE] Marcar la fijacion mural

> Medir el espesor del borde de la banera.

> Posicionar la fijacion en la pared.

> Marcar la posicién de los taladrados para perforar.
[E] Colocar la junta de insonorizacién

> Tener en cuenta las instrucciones de montaje
correspondientes.

Conectar el vaciador automatico con
rebosadero

> Conectar el vaciador automatico al rebosadero al
desague.

B2} Comprobar la estanqueidad
> Comprobar la estanqueidad.
B} Prever el registro

> En la zona del vaciador prever un registro. Dimen-
siones del registro: >20x20cm (7 7/8 x 7 7/8").
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+ | Utilizar silicona adecuada

INDICACION
Danos por el agua debido a un adherencia insuficien-
te de la silicona

Cualquier silicona no se adhiere al material.
> Asegurarse de que la silicona sea adecuada para el
material utilizado.

> Antes de aplicar la carga, dejar secar la silicona
segun las indicaciones del fabricante.
Cerrar el registro

> Elregistro debe estar protegido contra las salpica-
duras de agua.

> Elregistro solamente se debe abrir con una herra-
mienta.

M 70300414 57100 260316 1"
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1 Informazioni su questo documento

Tutti i documenti relativi a questo prodotto e ulteriori
informazioni sono disponibili online:

> Utilizzare la funzione di ricerca o le voci di menu sul
sito www.duravit.com per accedere alla pagina delle
informazioni sul prodotto.

> Accedere alle informazioni e ai documenti nella
pagina delle informazioni sul prodotto alla voce
“Download”.

2 Sicurezza
21 Scopo del documento

Le istruzioni sono parte integrante del prodotto. Il
mancato rispetto delle istruzioni pud causare lesioni
personali, danni al prodotto e/o danni materiali.

> Leggere e seguire le istruzioni.

> Conservare questo documento e consegnarlo ai
successivi proprietari.

Con riserva di apportare modifiche tecniche ed esteti-
che ai prodotti illustrati.

2.2 Destinatari e qualifiche

L'installazione e la preinstallazione devono essere
eseguite solo da installatori qualificati.

- Gli installatori qualificati sono persone dotate di
formazione, conoscenze ed esperienze specialisti-
che idonee che permettono loro di riconoscere ed
evitare pericoli e rischi che possono verificarsi

durante l'installazione nel settore idrotermosanitario.

— Gliinstallatori qualificati sono in grado di scegliere e
utilizzare idonei dispositivi di protezione.

- Gliinstallatori qualificati conoscono e rispettano le
normative specifiche degli enti di approvvigiona-
mento locali e le norme nazionali.

3 Requisiti per il luogo di installazione
La preinstallazione ¢ stata eseguita a regola d’arte.
> Consultare la scheda tecnica online.

> Assicurarsi che vi sia spazio sufficiente per linstalla-
zione del prodotto e che la porta del bagno possa
aprirsi e chiudersi senza essere ostacolata.

> Assicurarsi che la superficie di installazione sia oriz-
zontale, piana e di portata sufficiente.

> Assicurarsi che la superficie di installazione e la
parete siano ad angolo retto fra loro.

> Assicurarsi che non sia stato posato un riscaldamen-
to a pavimento sotto la superficie di installazione.

> Montare il prodotto davanti alla parete gia rivestita.
> Montare il prodotto sul pavimento gia posato.

12 260316 57100 70300414

4 Indicazioni per il montaggio
H +H +H Possibili installazioni
— 1:angolare

— 2:in appoggio a parete

— 3:innicchia

L'opzione di installazione 1 &€ qui descritta come rappre-
sentativa anche delle altre possibili installazioni.

B Verifica del prodotto

> Controllare se il prodotto € danneggiato.

A Utilizzare le cinghie di trasporto

> Movimentare la vasca solo con le apposite cinghie
di trasporto.

Montare la colonna di scarico con troppopieno

> Seguire le istruzioni di montaggio separate.

Segnare l'altezza

> Segnare la posizione del bordo inferiore della vasca
sulla parete.

m Segnare i fissaggi a parete

> Misurare lo spessore del bordo della vasca.

> Posizionare il fissaggio a parete.

> Segnare la posizione dei fori da praticare.

E] Applicare il profilo parete
> Seguire le istruzioni di montaggio separate.

Collegare la colonna di scarico con troppopieno

> Collegare la colonna di scarico con troppopieno allo
scarico.

B} Verifica della tenuta stagna

> Verificare la tenuta stagna.

& Prevedere una botola di ispezione

> Prevedere una botola di ispezione nella zona della
colonna di scarico. Dimensioni della botola di ispe-
zione: >20x20cm (7 7/8 x77/8").

] + B Utilizzare silicone corretto

NOTA
Danni provocati dall’acqua a causa di un'adesione
insufficiente del silicone

Non tutti i siliconi comunemente reperibili in commer-
cio aderiscono al materiale.

> Assicurarsi che il silicone sia idoneo al materiale in
questione.

> Prima di applicare un carico, far asciugare il silicone
secondo le indicazioni del produttore.

B Chiudere la botola di ispezione

> La botola di ispezione deve essere protetta contro
gli schizzi d'acqua.

> La botola di ispezione deve poter essere aperta solo
con un attrezzo.
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1 Sobre este documento

Todos os documentos relacionados com este produto
e outras informacdes estao disponiveis on-line:

> Utilize a funcao de pesquisa ou a navegacao em
www.duravit.com para aceder a pagina de
informacdes sobre o produto.

> Consultar informagdes e documentos na pagina de
informagdes do produto em "Downloads".

2 Segurancga
21 Objetivo do documento

O manual de instrucdes faz parte do produto. O NAO
cumprimento do manual de instrugdes pode resultar
em ferimentos pessoais, danos no produto e/ou danos
materiais.

> Ler e seguir o manual de instrucdes.

> Guardar este documento e entrega-lo aos
utilizadores subsequentes.

Reservado o direito a melhoramentos técnicos e a
alteracodes a nivel visual dos produtos ilustrados.

2.2 Grupo-alvo e qualificagao

A montagem e a pré-instalagao s6 podem ser
efetuadas por canalizadores.

— Especialistas em instalacdes sanitarias sao pessoas
com uma formacao técnica apropriada, com
conhecimento e experiéncia, capazes de
reconhecer e evitar perigos e riscos que possam
surgir durante a instalagédo do produto na area
sanitaria.

— Especialistas em instalagdes sanitarias tém a
capacidade de selecionar e utilizar equipamentos
de protecao apropriados.

— Especialistas em instalagcdes sanitarias conhecem e
observam os regulamentos de instalacao das
empresas de servicos publicos locais e as normas
especificas do pais.

3 Requisitos no local de montagem
A pré-instalacéo foi realizada profissionalmente.
> Consultar a ficha de dados online.

> Assegurar que existe espacgo suficiente para montar
o produto e que a porta da casa de banho pode
abrir e fechar livremente.

> Certifique-se de que a superficie de instalagao é
horizontal, nivelada e tem capacidade de carga
suficiente.
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> Assegurar-se de que a superficie de instalagao e a
parede estao em angulo reto entre si.

> Assegurar-se de que nao existe aquecimento por
baixo da superficie de instalagao.

> Instalar o produto a frente da cobertura da parede
acabada.

> Assentamento do produto sobre o solo acabado.

4 Instrucées de montagem

E + B +H Possibilidades de montagem
- 1:Canto

— 2:Parede

- 3:Nicho

A opcao de instalagao 1 ¢ descrita como representativa
de outras opc¢des de instalacao.

B Verificar produto
> Verificar se o produto esta danificado.
ﬂ Utilizar algas de transporte

> Transportar a banheira apenas com as al¢as de
transporte.

Montagem da valvula automatica com
escoamento

> Observar as instru¢cdes de montagem separadas.
Marcar a altura

> Marcar a posicao do canto inferior da borda da
banheira na parede.

m Marcar montagem na parede

> Medir a espessura da borda da banheira.

> Posicionar a fixagao de parede.

> Marcar a posigao dos orificios para a perfuragao.
Bl Avlicar o perfil de parede

> Observar as instru¢cdes de montagem separadas.
Ligacao da valvula automatica com escoamento

> Conectar a valvula automatica com escoamento ao
dreno.

B} Verificar a estanqueidade
> Verificar a estanqueidade.

IEE Providenciar uma abertura para inspecéo e
manutencao

> Providenciar uma abertura de inspecao na area da
valvula de escoamento. Dimensdes da abertura de
inspecao e manutengao: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8").
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+ | Utilizar o silicone correto

NOTA

Danos causados pela agua devido a uma insuficiente
adesdo do silicone

Nem todo o silicone comercialmente disponivel adere
ao material.

> Certificar-se de que o silicone é adequado para o
material em causa.

> Antes da aplicagao da carga, o silicone deve secar
de acordo com as instrucdes do fabricante.

Fechar a abertura para inspecédo e manutencgao

> A abertura de inspecao e manutencao deve ser
protegida contra respingos de agua.

> A abertura de inspecao e manutencao so deve ser
aberta com uma ferramenta.

14 260316 57100 70300414 M
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1 Om dette dokument

Alle dokumenter til dette produkt samt gvrige informa-
tioner findes online:

> Brug sggefunktionen eller navigationen pa
www.duravit.com for at komme til produktets infor-
mationsside.

> Hent informationer og dokumenter pa produktets
tinformationsside under "Downloads".

2 Sikkerhed
21 Dokumentets formal

Vejledningen er en fast del af produktet. Overholdes
vejledningen IKKE, kan der ske kvaestelser, produkt-
skader og/eller tingsskader.

> Laes og overhold vejledningen.

> Opbevar dette dokument og giv det videre til efter-
fglgende brugere.

Der tages forbehold for retten til tekniske forbedringer
og eendringer af de viste produkter.

2.2 Malgruppe og kvalifikationer

Monteringen og formonteringen ma kun udfgres af
uddannede VVS-installatgrer.

- VVS-installatgrer er personer med en egnet faglig
uddannelse, kendskab og erfaringer, sa de kan
erkende samt undga farer og risici, der kan opsta i
forbindelse med monteringen i det sanitaere omra-
de.

— VVS-installatgrer er autoriseret til at vaelge og bruge
egnede veernemidler.

— VVS-installatgrer kender til og overholder lokale
installationsforskrifter og nationale standarder.

3 Forudsaetninger ved monteringsstedet
Formonteringen er korrekt udfgrt.
> Databladet kan hentes online.

> Kontrollér, at der er nok plads til produktets monte-
ring og at dgren til badevaerelset kan abnes og
lukkes uden problemer.

> Kontrollér, at understgtningsfladen er vandret, plan
og tilstreekkeligt beerende.

> Kontrollér, at understgtningsfladen og veeggen er
retvinklet i forhold til hinanden.

> Kontrollér, at der ikke er udlagt gulvwvarme under
understgtningsfladen.

> Montér produktet foran den feerdigt bekleedte vaeg.
> Montér produktet pa det feerdigt udlagte gulv.
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4 Monteringsanvisninger

H + B +HE Muligheder for montering
- 1:Hjgrne
- 2:Forside
- 3: Niche

Monteringsmulighed 1 geelder ogsa for alle andre
monteringsmuligheder.

B Kontrol af produkt

> Kontrollér, om produktet er beskadiget.

B Brug bzerelgkker

> Transportér kun badekarret med beerelgkkerne.
Monter af- og overlgb

> Overhold den separate monteringsvejledning.
Markér hgjden

> Marker positionen for badekarkantens nederste
kant pa veeggen.

m Markér vaegmonteringen

> Mal karkantens tykkelse.

> Placer veegfastggrelsen.

> Marker hullernes position til boringen.

E] Placer veegprofil

> QOverhold den separate monteringsvejledning.
Tilslut af- og overlgbet

> Af- og overlgbsseettet skal forbindes med aflgbet.
Kontrol af teethed

> Kontrollér for teethed.

& Inspektionslem

> Der skal veere en inspektionslem omkring skyllegar-
nituret. Mal pa inspektionslem: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8").

EJ + B Brug korrekt silikone

BEMZERK
Vandskader hvis silikonen ikke haefter nok

Ikke alle geengse silikoner heefter pa materialet.

> Kontrollér, at silikonen er egnet til det foreliggende
materiale.

> Fgr fladen kan belastes, skal silikonen veere haerdet
iht. producentens oplysninger.

Luk inspektionslemmen

> |nspektionslemmen skal veere beskyttet mod steen-
kvand.

> Inspektionslemmen ma kun dbnes med et veerktgj.
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1 Tasta asiakirjasta

Kaikki tata tuotetta koskevat asiakirjat ja lisatietoja on
kaytettavissa verkossa:

> Kayta hakutoimintoa tai navigaatiota osoitteessa
www.duravit.com paastaksesi tuotetietosivulle.

> Kutsu tiedot ja asiakirjat esiin tuotetietosivulla
kohdasta "Downloads".

2 Turvallisuus

21  Asiakirjan tarkoitus

Ohje on osa tuotetta. Jos ohjetta El noudateta,
seurauksena saattaa olla henkilo-, tuote- ja/tai
aineellisia vahinkoja.

> Lue ohje ja noudata sita.

> Sailyta tama asiakirja ja luovuta se edelleen
seuraavalle kayttajalle.

Oikeudet kuvattujen tuotteiden teknisiin ja ulkonakoa
koskeviin muutoksiin pidatetaan.

2.2 Kohderyhmat ja patevyysvaatimukset

Asennuksen ja esiliitannan saavat suorittaa ainoastaan
LVI-asentajat.

— LVl-asentajat ovat henkiléita, joilla on soveltuva
ammatillinen koulutus, tiedot ja kokemusta, jotta he
voivat tunnistaa ja valttaa saniteettialan
asennuksissa mahdollisesti esiintyvat vaarat ja riskit.

— LVl-asentajat kykenevat valitsemaan soveltuvat
suojavarusteet ja kayttamaan niita.

- LVi-asentajat tuntevat paikallisten sdhko- ja
vesilaitosten asennusmaaraykset ja maakohtaiset
normit ja noudattavat niita.

3 Edellytykset asennuspaikalla

Esiasennus on suoritettu asianmukaisesti.
> Avaa tietolehti verkossa.

> Varmista, ettd on olemassa riittavasti tilaa tuotteen
asennusta varten ja etta kylpyhuoneen ovi voidaan
avata ja sulkea esteettomasti.

> Varmista, etta pystytyspinta on vaakasuora, tasainen
ja riittavan kantokykyinen.

> Varmista, etta pystytyspinta ja seina ovat suorassa
kulmassa toisiinsa nahden.

> Varmista, etta pystytyspinnan alle ei ole asennettu
lattialammitysta.

> Asenna tuote valmiiksi verhoillun seinan eteen.
> Asenna tuote valmiiksi asennetulle lattialle.

16 260316 57100 70300414

4 Asennusohjeet

H +H + H Asennusmahdollisuudet
- 1:Kulma

— 2:Suoraa seind3 vasten

- 3:Kolo

Asennusmahdollisuus 1 kuvataan edustamaan muita
asennusmahdollisuuksia.

] Tuotteen tarkastus

> Tarkasta, onko tuote vahingoittunut.

B Kantolenkkien kayttd

> Kuljeta ammetta ainoastaan kantolenkkien avulla.
Poisto- ja ylivuotokalusteiden asennus

> Huomioi erillinen asennusohje.

Korkeuden merkitseminen

> Merkitse ammeen reunan alareunan sijainti seindan.
K& seinakiinnityksen merkitseminen

> Mittaa ammeen reunan paksuus.

> Asemoi seinakiinnitys.

> Merkitse reikien sijainti porausta varten.

B} Seinaprofiilin kiinnittdminen

> Huomioi erillinen asennusohje.

Poisto- ja ylivuotokalusteiden liittdminen

> Yhdista poisto- ja ylivuotokalusteet viemariin.
B} Tiiviyden tarkastus

> Tarkasta tiiviys.

B Huoltoaukolla varustaminen

> Varusta viemarikalusteiden alue huoltoaukolla.
Huoltoaukon mitat: >20x20cm (7 7/8 x 7 7/8").

EJ + B Kayta oikeaa silikonia
OHJE

Silikonin riittaAmattéman pidon aiheuttamat
vesivauriot

Kaikki tavanomaiset silikonit eivat tartu materiaaliin.

> Varmista, etta silikoni sopii olemassa olevalle
materiaalille.

> Anna silikonin kuivua valmistajan antamien tietojen
mukaisesti ennen kuormitusta.

B} Huoltoaukon sulkeminen
> Huoltoaukon on oltava suojattu roiskevetta vastaan.

> Huoltoaukon saa voida avata ainoastaan tyokalulla.
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1 Om dette dokumentet

Alle dokumentene om dette produktet og annen
informasjon er tilgjengelig pa nett:

> Bruk sgkefunksjonen eller navigasjonen pa
www.duravit.com til & ga til siden med
produktinformasjon.

> Apne informasjonen og dokumentene pa siden med
produktinformasjon under «Nedlastinger».

2 Sikkerhet

21 Formalet med dokumentet

Veiledningen er en del av produktet. Hvis veiledningen
IKKE blir fulgt, kan det fgre til personskader,
produktskader og/eller materielle skader.

> Les og fglg veiledningen.

> Oppbevar dette dokumentet og gi det videre til
senere brukere.

Vi forebeholder oss retten til & foreta tekniske
forbedringer og optiske endringer av de avbildede
produktene.

2.2 Malgruppe og kvalifikasjon

Montering og forhandsinstallasjon skal bare utfgres av
saniteerinstallatgrer.

— Saniteerinstallatgrer er personer med egnet
fagutdanning, kunnskap og erfaring, slik at de
kjenner til og kan unnga farer og risikoer som kan
oppsta ved montering i sanitaerrom.

— Saniteerinstallatgrer er i stand til & velge og bruke
egnet verneutstyr.

— Saniteerinstallatgrer kjenner til og fglger
installasjonsforskriftene til de lokale
forsyningsselskapene og de gjeldende standardene
for landet.

3 Forutsetninger pa monteringsstedet
Forhandsinstallasjonen er utfgrt fagmessig.
> Apne databladet pa nettet.

> Sgrg for at det finnes tilstrekkelig gulvflate for
montering av produktet og at badedgren kan dpnes
og lukkes uhindret.

> Kontroller at oppstillingsflaten er horisontal, jevn og
har tilstrekkelig baereevne.

> Kontroller at oppstillingsflaten og veggen star i rett
vinkel til hverandre.

> Kontroller at det ikke er lagt gulvvarme under
oppstillingsflaten.

> Monter produktet foran det ferdigmonterte
veggpanelet.

> Monter produktet pa ferdigmontert gulv.
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4 Monteringsanvisninger

H +H + H Monteringsmuligheter

- 1:Hjgrne

— 2:Back-to-wall

— 3: Nisje

Monteringsalternativ 1 beskrives representativt for
andre monteringsalternativer.

B Kontrollere produkt

> Kontroller om produktet er skadet.

B} Bruke baerelgkkene

> Karet ma bare transporteres i baerelgkkene.
Montere av- og overlgpssett

> Fglg den separate monteringsveiledningen.
Markere hgyden

> Marker posisjonen til den nedre karkanten pa
veggen.

EE] Markere veggfestet

> Mal karkantens tykkelse.

> Posisjoner veggfestet.

> Marker posisjonen til hullene for boring.
m Monter veggprofilen

> Fglg den separate monteringsveiledningen.
Koble til av- og overlgpssettet

> Forbind av- og overlgpsgarnityret med avigpet.
Kontroller tettheten

> Kontroller for tetthet.

E Lag inspeksjonsapning

> Lag en inspeksjonsapning i omradet ved
avlgpsarmaturen. Mal for inspeksjonsapningen:
>20x20cm (77/8x77/8").

E] + B Bruke riktig silikon

MERKNAD
Vannskade grunnet utilstrekkelig silikonheft

Ikke alle silikoner som er vanlig i handelen, hefter pa
materialet.

> Kontroller at silikonet er egnet til materialet som
skal brukes.

> La silikonet tgrke i samsvar med produsentens
spesifikasjoner fgr belastning.
B} Lukk inspeksjonsapningen

> Inspeksjonsapningen ma vaere beskyttet mot
sprgytevann.

> Inspeksjonsapningen skal bare dpnes med et
verktgy.
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1 Om detta dokument

Alla dokument till denna produkt och mer information
finns tillganglig online:

> Anvand sokfunktionen eller navigeringen pa
www.duravit.com for att komma till
produktinformationssidan.

> Hamta informationen och dokumenten pa
produktinformationssidan under "Nedladdningar”.

2 Sakerhet
21  Syftet med dokumentet

Anvisningen ar en del av produkten. Om anvisningarna
INTE fdljs kan det leda till personskador, produkt- och/
eller egendomsskador.

> Las igenom och folj anvisningen.

> Spara detta dokument och ldamna det vidare till
nasta anvandare.

Vi forbehaller oss ratten till tekniska forbattringar och
utseendemassiga andringar hos de avbildade
produkterna.

2.2 Malgrupp och behérighet

Monteringen och forinstallationen far endast utféras av
en utbildad VVS-installator.

— VVS-installatorer ar personer med lamplig
yrkesutbildning, kunskap och erfarenhet sa att de
kan kanna igen och undvika faror och risker som kan
uppsta vid installation inom sanitara utrymmen.

— VVS-installatérer har kompetens att valja och
anvanda lamplig skyddsutrustning.

— VVS-installatérer ar fértrogna med och beaktar
installationsforeskrifter fran lokala tjansteoperatorer
och landsspecifika standarder.

3 Forutsattningar pa installationsplatsen

Forinstallationen ar genomford pa ett
fackmannamassigt satt.

> Oppna databladet online.

> Se till att det finns tillrackligt golvutrymme for att
montera produkten och att badrumsdérren kan
O6ppnas och stangas utan hinder.

> Se till att uppstallningsplatsen ar horisontell, plan
och har tillracklig barformaga.

> Se till att uppstallningsytan och vaggen ar i rat vinkel
mot varandra.

> Se till att det inte finns nagon golvvarme under
uppstallningsytan.

> Montera produkten framfor den fardigt bekladda
vaggen.

> Montera produkten pa det fardiglagda golvet.

18 260316 57100 70300414

4 Monteringsanvisningar

H + B +H Installationsméjligheter
- 1:Horn

— 2:Baksida mot vagg

- 3:Nisch

Installationsalternativ 1 beskrivs som exempel for andra
installationsalternativ.

B Kontrollera produkten
> Kontrollera om produkten ar skadad.

B Anvénda barremmarna
> Transportera badkaret endast med barremmarna.

Montera vajerstyrd bottenventil och braddavlopp

> Beakta den separata monteringsanvisningen.

Mark ut hojden

> Markera positionen for den nedre kanten av
badkarskanten pa vaggen.

EE] Mark ut vaggfastet

> Mat tjockleken pa badkarskanten.

> Positionera vaggfastet.

> Markera halens position for borrning.

Bl Montera vaggprofil
> Beakta den separata monteringsanvisningen.

Anslut vajerstyrd bottenventil och braddavlopp

> Anslut vajerstyrd bottenventil och braddavlopp till
avloppet

2] Kontrollera titheten

> GOor en tathetskontroll.

B Anordna inspektionséppning

> Satt en inspektionsdppning i omradet for vajerstyrt
avlopp. Inspektionsdppningens matt: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8").

+ [ Anvénda ritt silikon

OBS
Vattenskador pa grund av otillrackligt faste av
silikonet

Det ar inte alla vanligt forekommande silikoner som
faster pa materialet.

> Se till att silikonet l@mpar sig for det aktuella materialet.

> Lat silikonet torka enligt tillverkarens anvisningar
innan det belastas.

Stang inspektionsdppningen

> Inspektionséppningen maste skyddas mot
stankvatten.

> Inspektionséppningen far endast ga att 6ppna med
ett verktyg.
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1 Selle dokumendi juurde

Koik selle toote dokumendid ja muu teave on kasutatav
veebis:

> Tooteinfo lehele liikkumiseks kasutage
otsingufunktsiooni voi navigeerimist
www.duravit.com peale.

> Avage tooteinfo lehel jaotises "Downloads" info ja
dokumendid.

2 Ohutus
2.1 Dokumendi eesmark

Juhend on toote osa. Kui seda juhendit El jargita,
voivad tagajarjeks olla isiku-, toote- ja/vdi varakahjud.

> Lugege ja jargige juhendit.

> Hoidke kaesolev dokument alles ja andke see
jargmisele kasutajale edasi.

Me jatame endale esitatud toodetel tehniliste
taiustuste ja visuaalsete muudatuste tegemise diguse.

2.2  Sihtriihm ja kvalifikatsioon

MontaaZi ja eelpaigaldust tohivad teostada ainult
sanitaartehnikud.

— Sanitaartehnikud on sobiva erialase valjadppe,
teadmiste ja kogemustega isikud, nii et nad oskavad
tuvastada ja valtida ohte ja riske, mis voivad
sanitaarvaldkonnas montaazil tekkida.

— Sanitaartehnikud on véimelised valima ja kasutama
sobivat kaitsevarustust.

— Sanitaartehnikud tunnevad ja jargivad kohalike
varustusettevotete paigalduseeskirju ja riigi
standardeid.

3 Eeldused montaazikohal
Eelpaigaldus on nduetekohaselt teostatud.
> Avage online andmekaart.

> Veenduge, et toote montaaziks on olemas piisavalt
aluspinda ja et vannitoa ust saab takistusteta avada
ja sulgeda.

> Veenduge, et paigalduspind on horisontaalne,
tasane ja piisava kandevoimega.

> Veenduge, et paigalduspind ja sein on omavahel
taisnurga all.

> Veenduge, et paigalduspinna alla ei ole paigaldatud
porandakutet.

> Monteerige toode valmis seinale.
> Monteerige tood valmis pdrandale.

Mi

4 Montaazijuhised

H + B +H Paigaldusvéimalused

— 1: Nurk

- 2:Eendsein

- 3:Niss

Paigaldusvoimalust 1 kirjeldatakse asendusena teistele
paigaldusvoimalustele.

B Toote kontrollimine

> Kontrollige, ega toode ei ole kahjustatud.

B Kandeaasade kasutamine

> Transportige vanni ainult kandeaasadega.

Ara- ja iilevoolugarnituuri monteerimine

> Jalgige eraldi montaazijuhendit.

Kérguse markimine

> Markige vanniserva alumise serva asend seinale.
K& seinakinnituse markimine

> MOootke vanniserva paksus.

> Paigutage seinakinnitus.

> Margistage puurimiseks avade asendid.

m Seinaprofiili paigaldamine

> Jalgige eraldi montaazijuhendit.

Ara- ja lilevoolugarnituuri iihendamine

> Uhendage é&ra- ja llevoolugarnituur dravooluga.
B2} Tiheduse kontrollimine

> Kontrollige tihedust.

EE Kontroll-luugi planeerimine

> Aravoolugarnituuri piirkonda tuleb ette ndha
kontroll-luuk. Kontroll-luugi méotmed: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8".

E] + B Oige silikooni kasutamine

MARKUS

Silikooni ebapiisavast nakkumisest tingitud veekahju

Mitte kdik kaubandusvorgus saadaval olevad silikoonid
ei nakku materjaliga.

> Veenduge, et silikoon on kasutatavale materjalile
sobiv.

> Enne koormamist laske silikoonil vastavalt tootja
andmetele kuivada.

Kontroll-luugi sulgemine
> Kontrollava peab olema veepritsmete eest kaitstud.
> Kontrollava tohib olla avatav ainult t6oriistaga.
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O tym dokumencie

Wszystkie dokumenty dotyczgce tego produktu oraz
dalsze informacje mozna znalez¢ w Internecie:

>

Aby przejs¢ do strony informacyjnej produktu, nale-
zy skorzystac z funkcji wyszukiwania lub nawigacji
na www.duravit.com.

Informacje i dokumenty na stronie informacyjnej
produktu w sekcji ,,Do pobrania”.

2 Bezpieczenstwo
21 Cel dokumentu
Instrukcja jest elementem produktu. NIEPRZESTRZE-

GANIE instrukcji moze spowodowac¢ obrazenia ciata,
uszkodzenie produktu i/lub zniszczenie mienia.

>

>

Nalezy przeczytac instrukcje i przestrzegac jej.

Dokument ten nalezy przechowywac i przekazac¢
kolejnym uzytkownikom.

Zmiany techniczne i optyczne prezentowanych
produktéw zastrzezone.

2.2

Grupa docelowa i kwalifikacje

Montaz i instalacja poprzedzajgca montaz mogg byc¢
przeprowadzane wytgcznie przez wykwalifikowanych
monterow instalacji sanitarnych.

3
Ins
sjo
>

>

20

Monterzy instalacji sanitarnych to osoby posiadajg-
ce odpowiednie wyksztatcenie zawodowe, wiedze

i doswiadczenie, dzieki ktorym moga rozpoznawac
i unikac¢ zagrozen i ryzyka, ktére mogag pojawic sie
podczas instalacji w sektorze sanitarnym.

Monterzy instalacji sanitarnych majg kompetencje
do wyboru i stosowania odpowiedniego sprzetu
ochrony osobiste;j.

Monterzy instalacji sanitarnych znajg i przestrzegajg
przepisow instalacyjnych lokalnych zaktadow komu-
nalnych oraz norm obowigzujgcych w danym kraju.

Wymagania w miejscu instalacji

talacja wstepna zostata wykonana w sposob profe-
nalny.

Wyswietli¢ karte danych online.

Nalezy upewnic¢ sig, ze jest wystarczajgco duzo miej-
sca na posadzce, aby zamontowac¢ produkt, oraz ze
drzwi tazienki mogg by¢ swobodnie otwierane

i zamykane.

Upewni¢ sig, ze powierzchnia ustawienia jest pozio-
ma, rowna i ma wystarczajgcg nosnosc.

Upewnic¢ sie, ze powierzchnia ustawienia i Sciana sg
ustawione wzgledem siebie pod kgtem prostym.

260316 57100 70300414

> Upewnic sig, ze pod powierzchnig ustawienia nie
jest utozone ogrzewanie podtogowe.

> Zamontowac produkt na Scianie z gotowg oktadzing.

> Zamontowac produkt na gotowej posadzce.

4 Wskazéwki montazowe
Motzliwosci zabudowy ] + H +H
- 1:Narozna

- 2:Przyscienna

- 3:Wnekowa

Mozliwosc zabudowy 1 jest opisana jako reprezenta-
tywna dla innych mozliwosci zabudowy.

B Kontrola produktu
> Sprawdzi¢, czy produkt nie jest uszkodzony.
B Uzywa¢é pasow do noszenia

> Transportowac wanne tylko za pomocg pasow do
noszenia

Zamontowac¢ zestaw przelewowo-odptywowy
> Przestrzegac¢ oddzielnej instrukcji montazu.
K& zaznaczy¢ wysokosé

> ZaznaczyC na Scianie potozenie dolnej krawedzi
wanny.

K Zaznaczy¢ mocowania $cienne

> Zmierzy¢ grubos¢ krawedzi wanny.

> Ustawi¢ mocowanie scienne.

> ZaznaczyC potozenie otworow do nawiercenia.

Zatozyc¢ tasme uszczelniajgca

> Przestrzegac¢ oddzielnej instrukcji montazu.

Podtgczy¢ zestaw przelewowo-odptywowy

> Podtaczy¢ zestaw przelewowo-odptywowy do
odptywu.

Kontrola szczelno$ci

> Sprawdzi¢ szczelnose.

E Zaplanowan otwor rewizyjny

> W obszarze zestawu przelewowego zaplanowac
otwor rewizyjny. Wymiary otworu rewizyjnego:
>20x20cm (77/8x77/8").

MI
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Uzywaé wtasciwego silikonu 2 29 |

WSKAZOWKA
Uszkodzenie spowodowane przez wode z powodu
niewystarczajgcego przylegania silikonu

Nie kazdy dostepny na rynku silikon przylega do mate-
riatu.

> Upewnic sig, ze silikon jest odpowiedni dla danego
materiatu.

> Przed obcigzeniem odczekac¢ do wyschniecia siliko-
nu zgodnie z danymi producenta.

Zamknaé otwor rewizyjny

> Otwor rewizyjny musi by¢ zabezpieczony przed
rozpryskami wody.

> Otwor rewizyjny mozna otwiera¢ wytgcznie za
pomoca narzedzia.
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1 06 aToM gOKyMeHTe

Bce noKyMeHTbl ons 9Toro usgenms n AononHuTenbHas
nHdopmMaums OOCTYMNHbI B VIHTepHeTe:

> Bocnonb3yntechb GyHKLMEN MOUCKA N HaBUraum-
en Ha cante www.duravit.com, 4TOObl NepenTn Ha
CTpaHuLy ¢ MHPOPMAaLVEN O MPOAYKTE.

> [ocTyn K nHpopmMaumm n 4oKyMeHTaM MOXHO
MONYYNTb Ha CTPaHWULLE C ONUCaHNEM NPOaYKTa B
pasgene «3arpyskm».

2 besonacHocTb

21 MNMpepHa3HavYeHMe ooKyMeHTa

NHcTpykuua aenseTcsa yacTtbro nsgenuna. HECOBJTHO-
OEHWVE MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K TpaBMam,
NOBPEXAEHUIO N3AENUa N/Unu MmatepunanbHOMY yLLep-
6y.

> [IpoyTUTE MHCTPYKLIMM 1 CieQynTe UM.

> CoxpaHuTe 3TOT OOKYMEHT 1 NepepanTe ero cnegy-
FOLLIMM MOSb30BaTENSM.

MbI ocTaBnsem 3a cobom NpaBo Ha TEXHUYECKoe
YCOBEpPLLUEHCTBOBAHME U BU3YyalibHble NBMEHEHNS
M306pa>keHHbIX N30ennin.

2.2 LUenesas rpynna u KkBanudukauus

MoOHTaX 1 NpeaBapuTesibHyto YCTaHOBKY paspeLlaeTcs
BbIMOMHATb TOMbKO KBANMMPULMPOBAHHBIM CaHTEXHN-
Kam.

— CaHTexXHUKN — 3TO cneumanncTbl C COOTBETCTBYHO-
LLEen TEXHNYECKOW NoJroTOBKOW, 3HAHUAMU U
OMbITOM, KOTOPbIE€ CMOCOBHbI N36eXKaTb ONAaCHOCTEN
M PUCKOB, CBSI3aHHbIX C MOHTa)>XOM B 30HEe BaHHOMN
KOMHaThI.

— CaHTeXHUKN KOMMNETEHTHbI B BbIGOPE U NCMOMb30-
BaHMM NOOXOOSLLMX CPenCTB 3aLUThbl.

— CaHTexHVKM 3HatoT U cobnoaatoT npaBuna MecT-
HbIX KOMMYHanbHbIX CNYy>K6 1 CTaHAAapPTbl CTPaHbI.

3 TpeboBaHNA K MEeCTy YCTaHOBKM

[NpenycTaHoBKa BbINONHEHA Hagexalunm o6pa30M.

> O3HaKOMUTLCHA C TEXHNYECKOW OOKYMEHTaLMen
MO>XHO OHMaNH.

> Y6eagutech, YTO MUMEETCH OCTAaTOYHO MecTa O/
YCTaHOBKM N30eNnNa 1 YTO ABEpPb B BaHHYHO MOXET
CBO6OHO OTKPbIBATLCA N 3aKPbIBATHCH.

> Y6enntechb, YTO MOHTaX BbINOMHSAETCS Ha ropu-
30HTarnbHYH, POBHYHO MOBEPXHOCTb C [OCTATOYHON
HecyLLen CnoCOBHOCTbIO.

22 260316 57100 70300414

> Y6enmtecn, YTO MOBEPXHOCTb OJ151 KPEMNNEHUS U
CTeHa pacnosioXKeHbl Nog, NPsiMbIM YrOM Opyr K

apyry.

> Y6epnutech, YTO NoA NMOBEPXHOCTbIO, Ha KOTOpOl7I
npon3BoanNTCA MOHTaXX, HE YCTaHOBJ1€H Noaorpes
nona.

> YcTaHoBUTE N3genue nepepn rotoBom o6nmLoBaH-
HOW CTEHOMW.

> YcTaHOBUTE U3[eNMe Ha roTOBOE HamnonbHoe
NMoKpbITHE.

4 YKasaHus no MOHTaXy

E + B + H BosmoxHocTn ycTaHoBKM
— 1:Yrnoson

— 2:T1IpUCTEHHbIN

— 3:BHuwe

BapuaHT ycTaHOBKM 1 onncaH penpes3eHTaTBHO 414
OPYryx BapvaHTOB YCTaHOBKM.

1 Nposepka uspenus
> [poBepbTe, HE MOBPEXAEHO NN U3aenue.
B Vicnonbayinte pemun ans nepeHocku

> TpaHCrnopTUPOBKa BaHHbI OOMYCKaeTCs TONbKO C
MCNonb3oBaHMEM peMHeVI nna nepeHoCcKu.

YcTaHOBUTE KOMMNEKT A5 CAMBa U Nepenuea
> CobntoganTte oTAENbHbIE MHCTPYKLMN MO MOHTaXy.
OTMeTbTe TOUKY M0 BbICOTE

> OTMeTbTe NONOXKEHNE HUXKHErO Kpas 60pTVIKa
BaHHbI Ha CTeHe.

EE] OtmetbTe nonoxkeHne HacTeHHOro KpenneHus
> I3mepbTe TONLWMHY 6OPTMKA BaHHbI.

> PacnonoXmTe HaCTEHHOE KpenseHne.

> PasmeTbTe NONoXeHne OTBEPCTUM A1 CBEPEHUS.
E] Npvkpenute cteHoBom npodunb

> CobntoganTte oTOeMbHbIE MHCTPYKLMM MO MOHTaMXY.

MoacoeaMHUTe KOMMAEKT AJ15 CIMBA U Nepenu-
Ba

> [logcoenuHnTe KOMMNNEKT A5 CNvBa 1 nepenmea kK
CNMBHOWN Tpy6e.

EZ] Nposepka repmeTtnyHoCTU
> [lpoBepnTb Ha FEPMETUYHOCTb.

Heo6xonumo npeaycMoTpeThb
PEBU3NOHHBII NIOK

> HeobxoomMmo nNpenycMoTPeTb PEBU3NOHHbIN NOK
OKOMO CrMBa-nepenmBa. Paamepbl peBU3NOHHOMO
noka: >20x20cm (77/8x77/8").
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+ ] VicnonbayiTte npaBunbHbIi CUNNKOH.

BHNMMAHUWE

MoBpeXxpeHne Boaon n3-3a He[oCTaTOYHOM aAresnn
CUIMKOHA

He Kaxkabil UMEIOLLIMNCA B NPOoAake CUMNKOH Npunn-
naeT K maTepwuany.

> Y6eamTechb, YTO CUMMKOH NOAXOAMT A8 AaHHOro
mMaTepuana.

> [lepepn Harpyskown OanTe CUNMKOHY BbICOXHYTb B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMMW NPOU3BOANTENS.

3aKpoiiTe PEeBM3UOHHBIN MoK

> PeBW3WNOHHbIN MoK JOMKEH 6bITb 3aLLUMLLEH OT
6pbI3r BOAObI.

> OTKpbIBaHME PEBU3VIOHHOIO MTFOKa AOSIKHO ObITb
BO3MO>XHbIM TOMIbKO C MOMOLLLbIO MHCTPYMEHTA.
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1 K tomuto dokumentu

Vsechny dokumenty k tomuto produktu a dalsi
informace jsou k dispozici online:

> Pouzijte hledaci funkci nebo navigace na adrese
www.duravit.com, abyste se dostali k strance s
informacemi o produktu.

> Vyvolejte informace a dokumenty na strance s
informacemi o produktu pod hlavickou "Downloads".

2 Bezpecénost
21 Ugel dokumentu

Navod je soudasti vyrobku. NEDODRZENI navodu m(ize
vést ke zranéni osob, poSkozeni produktu a/nebo
poskozeni majetku.

> Ctéte navod a fidte se jim.
> Tento dokument uschovejte a predejte jej dalsSim
uzivatellm.

Technicka zlepSeni a optické zmény zobrazenych
vyrobk( vyhrazeny.

2.2 Cilova skupina a pozadovana kvalifikace

Montaz a pripravnou instalaci smi provadét jen

instalatéfi sanitarnich zafizeni.

- Instalatéfi sanitarnich zafizeni jsou osoby s
odpovidajicim technickym vzdélanim, znalostmi a
zkusenostmi, takze dokazi rozpoznat a vyhnout se
nebezpedi a riziklim, ktera mohou nastat pfi instalaci
Vv sanitarni oblasti.

— Instalatéfi sanitarnich zafizeni jsou schopni vybrat a
pouzivat vhodné ochranné prostredky.

- Instalatéfi sanitarnich zafizeni znaji a dodrzuji
instalacni predpisy mistnich zasobovacich
spolec¢nosti a normy specifické pro danou zemi.

3 Pozadavky na misto montaze
Pripravné prace pred instalaci jsou provedeny odborné.
> Vyvolejte online datovy list.

> Ujistéte se, Ze je na podlaze dostatek prostoru pro
montaz vyrobku a ze |ze neomezeng otvirat a zavirat
dvere koupelny.

> Ujistéte se, zZe je instalacni plocha vodorovna, rovna
a dostatec¢né nosna.

> Ujistéte se, ze instala¢ni plocha a sténa jsou
vzajemné kolmé.

> Ujistéte se, Ze pod instala¢ni plochou neni polozené
zadné podlahové topeni.

> Namontujte produkt pred hotové oblozenou sténu.
> Namontujte produkt na hotové polozenou podlahu.
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4 Pokyny k montazi

H + B + H Moinosti zabudovani
- 1:Roh

- 2:Predsténa

- 3:Nika

Zabudovani vSech moznosti je popsano na pfikladu
moznosti zabudovani 1.

B Kontrola vyrobku

> Zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen.

B Poutijte uchytna poutka

> Vanu transportujte jen s uchytnymi poutky.
Namontujte odpadni a pfetokovou armaturu
> Dbejte separatniho navodu k montazi.
Oznaéte vysku

> Na sténé vyznacte pozici spodniho okraje vany.
EE] Oznaéte upevnéni na sténu

> Zmérte tloustku okraje vany.

> Umistéte pfipevnéni ke sténé.

> Oznacte pozici otvord pro vrtani.

E] Umisténi tésnéni k vané

> Dbejte separatniho navodu k montazi.

Pripojte odpadni a pretokovou armaturu

> Pripojte odpadni a prfetokovou armaturu k odpadu.
B2 Kontrola tésnosti

> Zkontrolujte tésnost.

& Vytvoieni revizniho otvoru

> V oblasti odtokové armatury vytvorte revizni otvor.
Rozmeéry revizniho otvoru: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8").

E] + B Poutijte spravny silikon

OZNAMENI

Skody zpusobené vodou kvili nedostateéné
prilnavosti silikonu

Ne kazdy bézné prodejny silikon prilne k materialu.
> Zkontrolujte, zda je silikon vhodny pro dany material.

> Pred zatizenim nechte silikon zaschnout podle udajd
vyrobce.

B zavieni revizniho otvoru
> Revizni otvor musi byt chranén proti strikajici vodé.

> Revizni otvor musi byt mozné otvirat jen pomoci
naradi.

MI
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1 K tomuto dokumentu

Vsetky dokumenty k tomuto vyrobku a dalSie informa-
cie su k dispozicii online:

> Pouzite vyhladavaciu funkciu alebo navigaciu na
stranke www.duravit.com, aby ste sa dostali na
stranku s informaciami o vyrobku.

> Informacie a dokumenty najdete na stranke s infor-
maciami o vyrobku v Casti ,,Subory na stiahnutie®.

2 Bezpeénost
21 Ugel dokumentu

Tento navod je stdastou vyrobku. NEDODRZANIE tohto
navodu méze mat za nasledok zranenia os6b a/alebo
vecné Skody.

> Precitajte si a dodrziavajte navod.

> Uschovajte si tento dokument a odovzdajte
nasledujucim uzivatelom.

Vyhradzujeme si pravo na technické vylepSenia a vizu-
alne zmeny zobrazovanych vyrobkov.

2.2 Cielova skupina a pozadovana kvalifikacia

Montaz a predinstalaciu mézu vykonavat len kvalifi-
kovani inStalateéri.

— Instalatéri su osoby s vhodnym technickym vzdela-
nim, znalostami a skusenostami, aby dokazali identi-
fikovat' a vyhnut sa nebezpecenstvam a rizikam,
ktoré moézu nastat pri montazi v sanitarnej oblasti.

— Instalatéri su opravneni zvolit a pouzivat vhodné
ochranné prostriedky.

— Instalatéri poznaju a dodrziavaju inStalacné predpisy
miestnych energetickych spolo¢nosti a normy
Specifické pre prislusnu krajinu.

3 Predpoklady na mieste montaze
Predbezna instalacia je vykonana odborne.
> Otvorte si technicky list online.

> Uistite sa, Zze sa na podlahe nachadza dostatok
miesta na montaz vyrobku a Ze sa dvere kupelne
mozu volne otvarat a zatvarat.

> Uistite sa, ze montazna plocha je vodorovna, rovna a
dostatoCne pevna.

> Uistite sa, Ze montézna plocha a stena su navzajom
v pravom uhle.

> Uistite sa, ze pod montaznou plochou nie je instalo-
vané podlahové kurenie.

> Vyrobok namontujte pred hotovu oblozenu stenu.
> Vyrobok namontujte na hotovu podlahu.

Mi

4 Montazne pokyny

H +H + H Moinosti montaze
- 1:Roh

— 2:Predna stena

- 3: Vyklenok

Moznost montaze 1 je opisana ako reprezentativna pre
ostatné moznosti montaze.

B Kontrola vyrobku

> Skontrolujte, Ci nie je vyrobok poskodeny.

B Pouzivanie popruhov na prenasanie

> Vanu prenaSajte iba pomocou popruhov.

Montaz odtokovych a prepadovych armatur

> DodrZiavajte separatny navod na montaz.
Oznaéenie vysky

> OznacCte polohu dolného okraja vane na stene.
m Oznacéenie pripevnenia na stenu

> Zmerajte hrubku okraja vane.

> Umiestnite drziak na stenu.

> OznacCte polohu otvorov na vrtsnie.

Bl Montaz stenového profilu

> Dodrziavajte separatny navod na montaz.
Pripojenie odtokovych a prepadovych armatur
> Spojte odpadové a prepadoveé armatury s odtokom.
B2 Kontrola utesnenia

> Skontrolujte utesnenie.

] Naplanovanie revizneho otvoru

> V oblasti odpadovej armatury naplanovat revizny
otvor. Rozmery revizneho otvoru: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8".

E] + B Poutitie spravneho silikonu

UPOZORNENIE

Poskodenie vodou kvdli nedostatoénej prilnavosti

silikénu

Nie kazdy bezny obchodny silikon drzi na materiali.

> Uistite sa, ze lepidlo je vhodné pre dany material.

> Pred zatazenim nechajte silikon zaschnut podla
udajov vyrobcu.

B Zatvorenie revizneho otvoru

> Revizny otvor musi byt chraneny pred striekajucou
vodou.

> Revizny otvor sa mdze otvorit iba pomocou nastroja.
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1 Ehhez a dokumentumhoz

A termékhez kapcsolodo dsszes dokumentum és
tovabbi informacio elérhet6 az interneten:

> A termékinformacios oldal eléréséhez hasznalja a
kereseési funkciot vagy a navigaciot a
www.duravit.com oldalon.

> A termékinformacios oldalon a ,Letoltések” menU-
pont alatt tudja eléhivni az informéaciokat és a doku-
mentumokat.

2 Biztonsag

2.1 A dokumentum rendeltetése

Az utmutato a termeék alkotorésze. Az utasitasok be
NEM tartasa személyi sérilést, termékkarosodast és/
vagy anyagi kart okozhat.

> Olvassa el és kdvesse az Uutmutatot.

> Orizze meg ezt a dokumentumot és adja tovabb a
koévetkez6 felhasznalonak.

Az abrakon szereplé termékek muszaki fejlesztésének
és a kulsé megjelenés valtoztatasanak joga fenntartva.

2.2 Célcsoport és végzettség

A szerelést és az eldészerelést csak képzett vizvezetek-
szereldk végezhetik.

— Avizvezetékszerel6k megfelelé szakmai képzett-
séggel, tudassal és tapasztalattal rendelkezé
személyek, ugyhogy 6k felismerik és elkerulik az
egészsegugyi terlleten torténd szerelés soran
felmerulé veszélyeket és kockazatokat.

— Avizvezetekszerel6k képesek a megfeleld veddfel-
szerelések kivalasztasara és hasznalatara.

— Avizvezetékszerel6k ismerik és betartjak a helyi
kozszolgaltatok szerelesi eldirasait és az adott
orszagban érvényes szabvanyokat.

3 Eléfeltételek a szerelés helyén
Az el6szerelés szakszerlien megtortent.
> Tekintse meg az adatlapot online.

> Ugyeljen arra, hogy elegendd alapteriilet alljon
rendelkezésre a termék beszereléséhez, és hogy a
firdészoba ajtaja szabadon nyiljon és zarodjon.

> Gy6zd6djon meg arrol, hogy a felallitasi felulet
vizszintes, sik és megfeleld teherbirasu.

> Gybz6djon meg arrol, hogy a felallitasi felllet és a fal
derékszoget zar be egymassal.

> Gy6z6édjon meg arrol, hogy a felallitasi felllet alatt
nincs padlofiteés.

> Szerelje fel a terméket a készre burkolt fal elé.
> Szerelje fel a terméket a lefektetett kész padlora.
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4 Szerelési utasitasok

EH + B + H Beépitési lehetéségek
— 1: Sarok

- 2:Falelé

- 3: Mélyedés

Az 1. beszerelési lehetéséget mas beépitési lehetdseé-
gek helyett ismertetjuk.

B} Termék vizsgalata

> Vizsgalja meg, hogy a termék nem sérult-e.
I Hordozépantok hasznalata

> A kadat csak a hordozopantokkal szallitsa.
Le- és tulfolyégarnitura beszerelése

> Vegye figyelembe a kuldn szerelési utmutatot.
Magassag megjeldlése

> A kad pereme also szélének helyzetét jeldlje meg a
falon.

K& Fali régzités megjeldlése

> Meérje meg a kad peremének vastagsagat.

> Pozicionalja a falra rogzités helyét.

> A furashoz jeldlje meg a lyukak pozicidjat.

E] Fali profil felrakasa

> Vegye figyelembe a kilon szerelési utmutatot.
Le- és talfolyogarnitura csatlakoztatasa

> Kosse 0ssze a le- és tulfolyogarniturat a lefolyoval.
Toémitettség vizsgalata

> Vizsgalja meg a tomitettséget.

E Ellenérzoényilas kialakitasa

> A lefolyogarnitura korzetében kialakitani egy ellen-
Orzényilast. Az ellenérz6 nyilas mérete: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8").

EJ + B] Megfelels szilikon alkalmazasa

TUDNIVALO
Viz altal okozott karok a szilikon elégtelen tapadasa
miatt

Nem minden, a kereskedelemben kaphato szilikon
tapad az anyagon.

> Gybz6djon meg arrol, hogy a szilikon alkalmas a
sz6éban forgod anyaghoz.

> Terhelés el6tt a szilikont, a gyarto utasitasai szerint,
hagyni kell megszaradni.

Ellenérzényilas lezarasa

> Az ellenérzényilasnak froccsend viz ellen védettnek
kell lennie.

> Az ellenérzényilas csak szerszammal nyithato lehet.
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1 O ovom dokumentu

Svi dokumenti za ovaj proizvod i dodatne informacije
dostupni su na internetu:

> Sluzite se funkcijom pretrazivanja ili navigacije na
stranici www.duravit.com kako biste dospjeli na
stranicu s informacijama o proizvodima.

> Na stranici s informacijama o proizvodima pristupite
informacijama i dokumentima u odjeljku
»Preuzimanja”.

2 Sigurnost

21 Svrha dokumenta

Upute su sastavni dio proizvoda. NEPOSTOVANJE
uputa moze dovesti do tjelesnih ozljeda, oStecenja
proizvoda i/ili materijalne Stete.

> Procitajte i slijedite upute.

> Sacuvajte ovaj dokument i predajte ga narednim
korisnicima.

Zadrzavamo pravo na tehnicka poboljSanja i vizualne
izmjene prikazanih proizvoda.

2.2 Ciljna skupina i kvalifikacija

Montazu i predinstalaciju smiju obavljati samo
vodoinstalateri.

— Vodoinstalateri su osobe s odgovarajucom
struénom spremom, znanjem i iskustvom, Sto im
omogucuje prepoznati i sprijeciti opasnosti i rizike
koji mogu nastati prilikom instalacije u sanitarnim
podrucjima.

— Vodoinstalateri su ovlasteni odabrati i koristiti
odgovarajucu zastitnu opremu.

— Vodoinstalateri poznaju i postuju instalacijske propise
lokalnih komunalnih poduzeca i nacionalne norme.

3 Preduvjeti na mjestu montaze

Predinstalacija je izvedena profesionalno.
> List s podacima preuzmite putem interneta.

> Provjerite ima li za montazu proizvoda dovoljno
prostora na podu i mogu li se vrata kupaonice
slobodno otvarati i zatvarati.

> Vodite raCuna o tome da povrSina za postavljanje
bude vodoravna, ravna i dovoljno nosiva.

> Vodite racuna o tome da povrsina za postavljanje i
zid budu pod pravim kutom jedan s drugim.

> Vodite raCuna o tome da ispod povrsine za
postavljanje nije polozeno podno grijanje.

> Proizvod montirajte ispred gotovog oblozenog zida.
> Proizvod montirajte na gotov oblozeni pod.

Mi

4 Napomene o montazi

H + B + H Moguénosti ugradnje

- 1: Kut

— 2:Prednja stijenka

- 3:Nisa

Mogucnost ugradnje 1 sadrzava opis drugih

mogucénosti ugradnje.

B Provijera proizvoda

> Provijerite je li proizvod oStecen.

B Koristenje pojaseva za nosenje

> Kadu transportirajte samo uz pomoc¢ pojasa za
nosenje.

Montaza kompleta za odvodnju i prelijevanje

> Pridrzavajte se zasebnih uputa za montazu.

Oznagivanije visine

> Oznacite polozaj donjeg ruba kade na zidu.

m Oznacivanje zidnog pri¢vr§éenja

> |zmijerite debljinu ruba kade.

> Postavite pri¢vrs¢enje na zid.

> Oznacite polozaj rupa za busenje.

m Postavljanje zidnog profila

> Pridrzavajte se zasebnih uputa za montazu.

Prikljugivanje kompleta za odvodnju i
prelijevanje

> Spojite sustav za odvodnju i prelijevanje s odvodom.
m Provjera nepropusnosti

> Provjerite nepropusnost.

EZ Planiranje revizijskog otvora

> Predvidite revizijski otvor u podrucju garniture za
odvod. Dimenzije revizijskog otvora: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8".

] + B] Uporaba ispravnog silikona

NAPOMENA
Stete uzrokovane vodom zbog nedovoljnog prianjanja
silikona

Ne prianja svaki komercijalno dostupan silikon na
materijal.

> Provjerite je li silikon prikladan za materijal koji se
upotrebljava.

> Prije opterecenja pustite da se silikon osusi prema
uputama proizvodaca.

E3) Zatvaranie revizijskog otvora
> Revizijski otvor mora biti zasticen od prskanja vode.

> Revizijski otvor smije se otvarati samo alatom.
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1 Despre acest document

Toate documentele aferente acestui produs si
informatii suplimentare sunt disponibile online:

> Folositi functia de cautare sau navigarea pe
www.duravit.com pentru a ajunge la pagina cu
informatii despre produs.

> Accesati informatiile si documentele pe pagina cu
informatii despre produs la ,,Descarcari”.

2 Siguranta
21  Scopul documentului

Instructiunile sunt parte componenta a produsului.
Daca instructiunile NU sunt respectate, atunci se pot
produce deteriorari ale produsului si / sau daune
materiale.

> Cititi si respectati instructiunile.

> Pastrati acest document si transmiteti-l urmatorului
utilizator.

Ne rezervam dreptul de a efectua imbunatatiri tehnice
si modificari estetice la produsele din poze.

2.2 Grupul tinta si calificarea

Montarea si preinstalarea trebuie realizate numai de
catre instalatori pentru echipamente sanitare.

— Instalatorii pentru echipamente sanitare sunt
persoane cu calificare de specialitate adecvata,
cunostinte si experienta, astfel incat pot sa
recunoasca pericolele si riscurile care pot aparea la
montarea in domeniul instalatiilor sanitare si sa le
evite.

— Instalatorii pentru echipamente sanitare sunt
capabili sa aleaga si sa foloseasca echipamente de
protectie potrivite.

— Instalatorii pentru echipamente sanitare cunosc si
respecta prevederile de instalare ale furnizorilor
locali si normele specifice tarii.

3 Conditii la locul de montare
Preinstalarea este realizata corespunzator.
> Descarcati online fisa tehnica.

> Asigurati-va ca exista o suprafata suficienta pentru
montarea produsului si ca usa de la baie se poate
deschide si inchide fara impedimente.

> Asigurati-va ca suprafata de amplasare este
orizontala, plana si are o capacitate portanta
suficienta.

> Asigurati-va ca suprafata de amplasare si peretele
sunt perpendiculare unul pe celalalt.

28 260316 57100 70300414

> Asigurati-va ca nu este pozata incalzire in
pardoseala sub suprafata de amplasare.

> Montati produsul in fata peretilor a caror placare a
fost finalizata.

> Montati produsul pe podeaua finisata.

4 Indicatii de montaj

E + B +H Posibilitati de montaj

- 1T:colt

— 2:pe perete

- 3:nisa

Posibilitatea de montaj 1 este descrisa ca fiind
reprezentativa pentru alte posibilitati de montare.

n Verificarea produsului
> Verificati daca produsul este deteriorat.
B Utilizati curelele de transport

> Transportati cada numai cu ajutorul curelelor de
transport.

Montati garnitura de evacuare si de preaplin
> Respectati instructiunile de montare separate.
Marcati inaltimea

> Marcati pozitia muchiei inferioare a marginii cazii la
perete.

m Marcati elementul de fixare pe perete

> Masurati grosimea marginii cazii.

> Pozitionati sistemul de fixare de perete.

> Marcati pozitia gaurilor pentru perforare.

m Montati profilul de perete

> Respectati instructiunile de montare separate.
Racordati garnitura de evacuare si de preaplin

> Conectati garnitura de evacuare si de preaplin cu
scurgerea.

B Verificarea etanseitatii
> Verificati etanseitatea.
& Executarea unei deschizaturi de inspectare

> Executati o deschizatura de inspectare in zona
garniturii de scurgere. Masurarea deschizaturii de
inspectare: >20x20cm (77/8 x77/8").
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+ | Utilizati silicon potrivit
INDICATIE

Deteriorari cauzate de apa prin aderenta insuficienta
a siliconului

Nu orice silicon din comert adera la material.

> Asigurati-va ca siliconul este adecvat pentru
prezentul material.

> Tnainte de incércare l&sati siliconul sa se usuce
conform datelor de la producator.

inchideti deschizatura de inspectare.

> Deschizatura de inspectare trebuie sa fie protejata
impotriva stropirii cu apa.

> Deschizatura de inspectare poate fi deschisa numai
Cu 0 unealta.
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1 O tem dokumentu

Vsi dokumenti o tem izdelku in nadaljnje informacije so
na voljo na spletu:

> Uporabite funkcijo iskanja ali navigacijo na
www.duravit.com, da pridete na stran z
informacijami o izdelkih.

> Informacije in dokumente na strani z informacijami o
izdelkih prikli¢ite pod »Downloads«.

2 Varnost

21 Namen dokumenta

Navodila so sestavni del izdelka. Ce navodil NE
upostevate, lahko pride do telesnih poskodb, poskodb
na izdelku in/ali materialne Skode.

> Preberite navodila in jih upostevaijte.

> Shranite ta dokument in ga predajte naslednjemu
uporabniku.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih izboljSav in opti¢nih
sprememb na prikazanih izdelkih.

2.2 Ciljna skupina in kvalifikacije

Montazo in predinstalacijo smejo izvesti samo monter;ji
sanitarne opreme.

— Monterji sanitarne opreme so osebe z ustrezno
strokovno izobrazbo, znanjem in izkuSnjami, ki jim
omogocajo, da lahko prepoznajo in preprecijo
nevarnosti in tveganja, ki bi se lahko pojavili pri
montazi sanitarne opreme.

— Monterji sanitarne opreme znajo izbrati in
uporabljati ustrezno varnostno opremo.

— Monterji sanitarne opreme poznajo in upostevajo
predpise lokalnih oskrbovalnih podjetij glede
inStalacij in nacionalne standarde.

3 Pogoji na mestu montaze

Predinstalacija je strokovno izvedena.
> Podatkovni list priklicite na spletu.

> Zagotovite, da je na voljo dovolj osnovne povrsine za
montazo izdelka ter da se lahko kopalniSka vrata
neovirano odpirajo in zapirajo.

> PrepricCajte se, da je postavitvena povrsina
vodoravna, ploska in dovolj nosilna.

> PrepriCajte se, da sta postavitvena povrsina in stena
med seboj pravokotni.

> Prepric¢ajte se, da pod postavitveno povrsino ni
polozeno talno ogrevanje.

> |zdelek namestite pred dokonéno oblozeno steno.
> |zdelek namestite na dokon¢&no polozena tla.
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4 Napotki za montazo

H +H + H Moinosti montaze

- 1:Vogal

— 2:Predstena

- 3:Nisa

Moznost vgradnje 1 je opisana kot primer drugih
moznosti vgradnje.

B Preverite izdelek

> Preverite, ali je izdelek poSkodovan.

B Uporabite nosilne zanke

> Kad prevazajte samo z nosilnimi zankami.
Montirajte odto¢no in prelivho garnituro

> Upostevajte loCena navodila za montazo.
Oznadite visino

> Na steni oznacite polozaj spodnjega roba kadi.
EE] Oznagite stensko pritrditev

> Izmerite debelino roba kadi.

> Namestite stensko pritrditev.

> Oznacite polozaj lukenj za vrtanje.

E] Namestite stenski profil

> Upostevajte lo€¢ena navodila za montazo.
Prikljucite odto¢no in prelivno garnituro

> Odtocno in prelivno garnituro prikljucite na odtok.
B2} Preverite tesnjenje

> Preverite tesnjenje.

EE Predvidite revizijsko odprtino

> Na obmocju odto¢ne garniture predvidite revizijsko
odprtino. Mere revizijske odprtine: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8".

E] + B Uporabite pravilni silikon

NAPOTEK

Skoda zaradi izliva vode zaradi nezadostne mogi
silikona

Materiala se ne oprime vsak obicajni silikon.

> PrepricCajte se, da je silikon primeren za uporabo na
tem materialu.

> Preden spoj obremenite, pustite, da se silikon
posusi v skladu z napotki proizvajalca.

Zaprite revizijsko odprtino

> Revizijska odprtina mora biti zascCitena pred
Skropljenjem vode.

> Revizijsko odprtino se sme odpreti samo z orodjem.
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1 3a 1031 fOKYMEHT

Bcrukm gokymMmeHTr, CBbpP3aHn C TO3K NPOoAYyKT, U
OOMbNHUTENHa MHDOPMaLUA ca OOCTbMHN OHNaWNH:

> 3nonseanTte GyHKUMATA 3@ TbpPCEHE UK
HaBuraumsTa Ha www.duravit.com, 3a ga nonyumrte
LOCTbIN 0O CTpaHuuaTa ¢ MHbopMaLums 3a
npoaykTa.

> [ocTbn 0o MHbopmMaunsaTa U LOKYMEHTUTE MOXKeTe
[a nonyymTe Ha cTpaHuuaTta ¢ MHbopmMaLuns 3a
npogykTa B pasgena ,M3ternaHua’.

2 besonacHocT
2.1 Llen Ha pokymeHTa

MNHcTpykuumnTe ca vacT ot npoaykta. HECMA3BAHETO
Ha MHCTPYKLMNTE MOXKe fa JoBede A0 TeNeCHU
nospegu, NoOBpefa Ha NpoayKTa u/mnn MmaTepuanHu
weTun.

> [lpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 1 cnegpanTe
yKasaHusiTa B Hero.

> CbxpaHsiBaiTe TO3M AOKYMEHT 1 ro npefante Ha
cnepBalLy nonseaTenu.

3anasBame CU1 MpaBoTo Aa NpaBuM TEXHNYECKM
noaobpeHns 1 BU3yasnHu NPoOMeHn B MoKasaHuTe
npoayKTu.

2.2 Uenesa rpyna un kBanudukaums

MOHTaXbT U NpeaBapUTENHUAT MOHTaX MoraT fa ce
M3BbPLIBAT CaMO OT MOHTaXXHNUWM Ha CaHUTapHa
TeXHUKa.

— MOHTaXHunumMTEe Ha CaHUTapHa TeXHMKa ca nmua ¢
NMOAXOAALLO TEXHMYECKO 0By4eHMe, 3HAHNS 1N OMNUT,
3a fja morat fa pasnosHaBaT U n3barsaT onacHOCTU
M PUCKOBE, KOUTO MOraT fia Bb3HMKHAT Mo BpeMe Ha
MOHTa)K B CaHMUTapHaTa obnacrT.

— MOHTaXXHUUUTE Ha CaHUTapHa TEXHUKa ca
KOMMNETEeHTHW fa V|36I/IpaT M n3nons3eaTt nogxondaLin
npepgnasHuy cpencTaa.

— MOHTa)KHMLMTE Ha CaHUTapHa TeXHMKa No3HaBaT n
cnasBaT pasnopensdbuTe 3a MOHTaX Ha MECTHUTE
npennpusTis 3a KOMyHanHn ycnyri un
cneunduyHUTe 3a cTpaHaTa cTaHgapTu.

3 YcnoBusa 3a MOHTa)X

MpeaBapUTENHUAT MOHTaXX € U3BbPLLEH
npodecmnoHarnHo.

> BuKTe N1McTa C TEXHUYECKM OaHHM OHMNanH.

> YBepeTe ce, Ye Uma JOCTaTbYyHO MSCTO 3a
MOHTMpaHe Ha NpoayKTa 1 Ye BpaTaTa Ha 6aHaTa
MO>Ke fla Ce OTBaps U 3aTBaps 6e3MnpensTCTBEHO.

Mi

> YBepeTe ce, Ye MOHTa)kHaTa NOBbPXHOCT €
XOpW30oHTalHa, paBHa 1 e C AoCTaTb4Ha
TOBapPOHOCKMMOCT.

> YBeperTe ce, Ye MOHTa)kHaTa MOBbPXHOCT M CTeHaTa
ca nop, npas brb/l €AHa CrpaMo apyra.

> YBeperTe ce, Ye nog MOHTaXkHaTa NMOBbPXHOCT HAMA
noaoBO OoTornneHune.

> MoHTUpanTe NpoayKTa npeq, Beve o61LoBaHaTa
cTeHa.

> MoHTupanTe NpoayKTa BbpXy Beye 06n1muoBaHms
nog.

4 YKa3aHusa 3a MOHTaXX

E + B +E BvamoxHocTu 3a BrpaxcaaHe
- 1.brnos

- 2.TlocTaBsHe 0o CTeHa

— 3.BHuwa

BapuraHTbT Ha MOHTa>< 1 ce onvcea KaTo
npencTaBuTENEH 3a APYr BapuaHTU Ha MOHTaX.

1 Nposepka Ha npopaykTa

> [MpoBepeTe Aanu NPOAyKTbT € MOBPEeaeH.

B Viznonssane Ha Hocewwm pembum

> TpaHcrnopTupalTe BaHaTa C HOCELLMTE PEMbBLIV.
MoHTupaHe Ha cudoHa C NPENBHUK

> CubbntogaBaliTe OTAENHOTO PbKOBOACTBO 33
MOHTaX.

EE] MapxupaHe Ha BucoumnHara

> OTb6enexeTe BbpXy CTEHaTa NO3nLMATa Ha OONHUS
pbb Ha Kpasi Ha BaHaTa.

KB} Mapkupane Ha cTeHHaTa ckoba
> VamepeTe gebenvHata Ha pbba Ha BaHaTa.

> Onpepgenete No3numsaTa 3a 3aKpensaHe KbM
cTeHaTta.

> OTbenexkeTe mecTaTa 3a NpobnBaHe Ha OTBOpPUTE.
MpukpenBaHe Ha cTeHHUs npodun

> Cubb6ntogaBalnTe OTAENHOTO PbKOBOACTBO 33
MOHTaX.

MpucbepvHsaBaHe Ha cMdOHa C NPENUBHUK

> CabpxxeTe cudpoHa C NPEnNnBHUK C OTXoOHaTa
Tpbba.

2] Nposepka Ha xepmeTuuHOCTTa
> TpoBepeTe XepMEeTUYHOCTTA.
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MpenBwkpaHe Ha peBU3NOHEH OTBOP

> QOcurypete peBU3NOHEH OTBOP B 30HaTa Ha
KaHannsauMoHHUs TpbbonpoBon,. Pasamepn Ha
peBU3NOHHNSA OoTBOpP: >20Xx20cm (7 7/8 x 7 7/8").

E -+ W3non3BaHe Ha NOAXOASALL, CUMIMKOH

YKA3AHUE

MoBpeawu oT Boga Nopaau HegocTaTbYyHa agxe3us Ha
CUNUKOHA

He BCUYKM Hann4yHM B TbproBckaTa Mpe>a
CUNTMKOHOBW MaTepuanu e 3anenHaTt KbM
mMaTtepumana.

> YBeperTe ce, Ye CUINKOHBLT € NOoaXOoasLL, 38
CbOTBETHUA MaTepuarn.

> TMpeau sapexxaaHe ocTaBeTe CUIMKOHA Aa U3CbXHE
CbIMAcHO MHCTPYKLMNTE Ha MPOU3BOANTENA.
3aTBapsiHe Ha PEBU3NOHHUA OTBOP

> PeBU3NOHHUAT OTBOP TpabBa fa 6bae 3almTeH oT
NMPbLCKKU BOfA.

> PeBN3NOHHUAT OTBOP MOXKE [1a Ce OTBaps Camo C
NHCTPYMEHT.
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1 Par So dokumentu

Visi dokumenti par So izstradajumu un cita informacija

ir pieejami tieSsaiste:

> Lai noklatu izstradajuma informacijas lapa,
izmantojiet meklésanas funkciju vai navigacijas
iespéjas vietné www.duravit.com.

> Atveriet informaciju un dokumentus izstradajuma
informacijas lapas sadala “Lejupielades”.

2 Drosiba

21 Dokumenta mérkis

Instrukcija ir izstradajuma sastavdala. Ja instrukcija
NETIEK ievérota, pastav risks gut personu traumas,
radit izstradajuma bojajumus un/vai materialos
zaudéjumus.

> |zlasiet un ieverojiet instrukciju.

> So dokumentu saglabajiet un nododiet nakamajiem
lietotajiem.

Saglabatas tiesibas veikt tehniskus uzlabojumus un

mainit attélos redzamo izstradajumu vizualo
noformé&jumu.

2.2 Meérkauditorija un kvalifikacija
Montazu un pirmsinstalacijas darbus drikst veikt tikai
sanitartehniki.

— Sanitartehniki ir personas ar atbilstoSu profesionalo
izglitibu, zinaSanam un pieredzi, kas sp€j noteikt un
novérst apdraudéjumu un riskus, kas var rasties,
veicot sanitaras tehnikas montazu.

— Sanitartehniki spgj izvéléties un izmantot piemérotu
aizsargaprikojumu.

- Sanitartehniki zina un ievéero vietéjo apgades
uznémumu montazas noteikumus un valsts
specifiskos standartus.

3 PriekSnoteikumi uzstadiSanas vieta

Atbilstosi ir izpilditi pirms instaléSanas veicamie darbi.
> Atveriet datu lapu tieSsaisté.

> Parliecinieties, ka ir pieejama pietieckami liela platiba

izstradajuma montazai un ka netraucéti var atvert un

aizvért vannas istabas durvis.

> Parliecinieties, ka uzstadiSanas virsma ir horizontala,
lidzena un pietiekami nestspéjiga.

> Parliecinieties, ka uzstadiSanas virsma un siena
atrodas taisna lenki viena pret otru.

> Parliecinieties, ka zem uzstadiSanas virsmas nav
izbUvéta gridas apsilde.

> Uzstadiet izstradajumu pie pilniba apdaritas sienas.
> Uzstadiet izstradajumu uz pilniba ieklatas gridas.

Mi

4 Montazas noradijumi

EH +H +H lebavésanas iespéjas

- 1. Stan

— 2:Pie sienas

- 3:Nisa

1. ieblvésanas iespé&jas apraksts analogi piemérojams
ari citu ieblvésanas iespé€ju gadijuma.

B zstradajuma parbaude

> Parbaudiet, vai izstradajumam nav bojajumu.

B Parnésasanas siksnu izmantosana

> Parvietojiet vannu, tikai izmantojot parnésasanas
siksnas.

Noteces un parplides garnitiras montaza

> levérojiet atsevisko montazas instrukciju.
Augstuma atzimésana

> Uz sienas atziméjiet vannas apakSmalas poziciju.
m Sienas stiprinajuma vietas atzimésana

> |zmériet vannas malas biezumu.

> Pielieciet sienas stiprinajumu paredzetaja vieta.
> Atziméjiet izurbjamo caurumu poziciju.

m Sienas profila piestiprinasana

> levérojiet atsevisko montazas instrukciju.
Noteces un parplides garnitlras pieslégsana

> Savienojiet noteces un parpludes garnitlru ar
noteku.

Hermétiskuma parbaude

> Parbaudiet hermétiskumu.

&l Apkopes lukas izveidosana

> Noteces garnitlras zona izveidojiet apkopes lUku.
Apkopes lukas izméri: > 20 x 20 cm (7 7/8 x 7 7/8").

E] + B} Pareiza silikona izmantosana

NORADIJUMS
Udens raditi bojajumi silikona nepietiekamas
noturibas dél

Pie materiala neturas jebkura veida tirdznieciba
pieejamais silikons.

> Parliecinieties, ka silikons ir piemérots konkrétajam
materialam.

> Pirms noslogoSanas laujiet silikonam atbilstosi
razotaja noradém nozut.

Apkopes lukas aizvérsana

> Apkopes lUkai jabut aizsargatai pret idens Slakatam.

> Apkopes lukai jabut atveramai tikai ar instrumentu.
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1 Apie §j dokumenta

Visi §io gaminio dokumentai ir kita informacija yra
internete:

> Pasinaudokite paieskos funkcija arba narSymu
www.duravit.com, kad rastuméte puslapj
»Informacija apie gaminj*“.

> |Skvieskite informacijg ir dokumentus puslapyje
sInformacija apie gaminj“ parinke , Atsisiuntimai*.

2 Apsauga
21 Dokumento paskirtis

Si instrukcija yra gaminio sudedamaoiji dalis. Jei
NESILAIKOMA instrukcijos, galima zala Zmonémes,
gaminiui ir (arba) materialiné zala.

> Perskaitykite instrukcijg ir jos laikykités.

> Saugokite §j dokumentg ir perduokite jj kitiems
naudotojams.

Pasiliekame teise daryti techninius patobulinimus ir
keisti pavaizduoty gaminiy iSvaizda.

2.2 Tiksliné grupé ir kvalifikacija
Montavimo ir pirminio jrengimo darbus leidziama atlikti
tik kvalifikuotiems santechnikams.

- Santechnikai yra asmenys, turintys atitinkama
profesinj iSsilavinima, ziniy ir patirties, kad galéty
atpazinti bei iSvengti pavojy ir rizikos, kurie gali kilti
montuojant santechnikos jrenginius.

— Santechnikai sugeba parinkti ir naudoti tinkamas
apsaugos priemones.

— Santechnikai zino vietiniy komunaliniy paslaugy
imoniy nustatytas instaliavimo taisykles bei Salyje
galiojancCius standartus ir jy laikosi.

3 Montavimo vietoje butinos salygos
Tinkamai atliktas pirminis jrengimas.
> |Skvieskite duomeny lapg internete.

> sitikinkite, kad gaminio montavimui pakanka vietos
ant grindy ir kad bus galima nekliudomai atidaryti ir
uzdaryti vonios kambario duris.

> Jsitikinkite, kad pastatymo pavirSius horizontalus,
lygus ir pakankamai tvirtas.

> |sitikinkite, kad pastatymo pavirSius ir siena yra
staciu kampu viena kitos atzvilgiu.

> |sitikinkite, kad po pastatymo pavirSiumi néra grindy
Sildymo sistemos.

> Montuokite gaminj prie sienos su baigta apdaila.
> Montuokite gaminj ant jau isklotos grindy dangos.

34 260316 57100 70300414

4 Montavimo nurodymai

H +H + H Montavimo galimybés

- 1: kampe

— 2: prie sienos

- 3:nisoje

1 galimas jmontavimo variantas yra kity galimy

imontavimo varianty pavyzdys.

B} Gaminio tikrinimas

> Patikrinkite, ar gaminys nepazeistas.

B Nesimui skirty kilpy naudojimas

> Vonig transportuokite tik su neSimui skirtomis
kilpomis

ISleidimo ir persipylimo komplekto montavimas

> Vadovaukités atskira montavimo instrukcija.

Auksédio pazyméjimas

> Ant sienos pazymeékite apatinés vonios krasto
briaunos padét;.

m Tvirtinimo prie sienos Zyméjimas

> |Smatuokite vonios krasto storj.

> Nustatykite tvirtinimo prie sienos padét;.

> Pazymékite angy padétj grezimui.

m Sieninio profilio primontavimas

> Vadovaukités atskira montavimo instrukcija.
ISleidimo ir persipylimo komplekto prijungimas
> Sujunkite iSleidimo ir persipylimo sifong su nuotaku.
B sandarumo tikrinimas

> Patikrinkite sandaruma.

[EZ Patikros angos numatymas

> Sifono mazgo srityje numatykite patikros anga.
Patikros angos matmenys: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8".

E] + B Tinkamo silikono naudojimas

NURODYMAS
Vandens padaroma zala dél nepakankamas silikono
sukibimo

Ne kiekvienas jprastas silikonas limpa prie medziagos.

> Jsitikinkite, kad silikonas tinka naudojamai
medziagai.

> Prie$ apkrova leiskite silikonui iSdzilti pagal
gamintojo nurodymus.

Patikros angos uzdarymas

> Patikros anga turi bti apsaugota nuo tyskancio
vandens.

> Atidaryti patikros angg leidziama tik su jrankiu.
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1 Kilavuz hakkinda bilgi

Bu urunle ilgili tim dokumanlara ve daha fazla bilgiye
cevrimici olarak erisilebilir:

> Urln bilgi sayfasina ulasmak icin www.duravit.com
adresindeki arama fonksiyonunu veya navigasyonu
kullanin.

> Uriin bilgi sayfasinda “Downloads” (indirilenler)
bolumundeki bilgi ve belgeleri agin.

2 Giivenlik
2.1 Montaj Kilavuzu'nun amaci

Bu montaj kilavuzu, Duravit GrintnUn bir parcasidir.
Kilavuzdaki talimatlara uyulmamasi, kisisel
yaralanmaya, Urin hasarina ve/veya maddi hasarlara
neden olabilir.

> Bu kilavuzu okuyun ve uygulayin.

> Bu dokimani saklayin ve Griinin daha sonraki
kullanicilarina teslim edin.

Resimlerde gorilen Urlnlerde teknik iyilestirmeler ve
gorsel degisiklikler yapma hakkimiz saklidir.

2.2 Hedef kitle ve ozellikleri

Montaj ve 6n kurulum yalnizca sihhi tesisat uzmanlari
tarafindan yapilmalidir.

— Sihhi tesisatglilar, sihhi tesisatlarin kurulumu/montaji
sirasinda ortaya cikabilecek tehlike ve riskleri fark
edip bunlari 6nleyebilecek uygun mesleki egitimi
almis ve bu konularda gerekli bilgi ve deneyimi olan
kisilerdir.

— Sihhi tesisatgilar islerine uygun koruyucu ekipmanlari
secme ve kullanma konusunda yetkilidirler.

— Sihhi tesisatcilar, yerel kamu hizmeti sirketlerinin
kurulum dizenlemelerini ve Ulkeye 6zgu standartlari
bilirler ve bunlara uyarlar.

3 Kurulum yerindeki gereksinimler
On kurulum diizgiin bir sekilde yapilmis olmalidir.
> Teknik veri sayfasini gevrim i¢i olarak agin.

> Urtinn kurulumu icin zeminde yeterli alan
oldugundan ve banyo kapisinin serbestce acilip
kapanacagindan emin olun.

> Kurulum yuzeyinin yatay, dlizgun ve yeterince tasima
kapasitesine sahip oldugundan emin olun.

> Kurulum yuzeyi ile duvarin birbirine dik oldugundan
emin olun.

> Kurulum ylzeyinin altinda yerden isitma sistemi
bulunmadigindan emin olun.

> Uriini kaplamasi tamamlanmis duvarin éniine
monte edin.

> Uriini désemesi tamamlanmis zemine monte edin.

Mi

4 Montaj bilgileri

H + B + H Montaj secenekleri
- 1: Kose

— 2:Duvara tam dayali

- 3:0n panel

1. kurulum secenegi, diger kurulum seceneklerinin
yerine agiklanmaktadir.

B Uriini kontrol edin

> UrUnde hasar olup olmadigini kontrol edin.
B Tasima halkalarini kullanin

> Kuveti yalnizca tasima kayislari ile tasiyin.
Sifon ve tagma setini monte edin

> Ayri montaj kilavuzuna riayet edin.
Yiiksekligi isaretleyin

> Kuvet kenarinin alt tarafinin konumunu duvara
isaretleyin.

m Duvar baglanti elemanini isaretleyin

> Kuvet kenarinin kalinligini élgan.

> Duvar sabitlemesini konumlandirin.

> Deliklerin konumlarini delmek icin isaretleyin.
Bl Duvar profilini takin

> Ayri montaj kilavuzuna riayet edin.

Sifon ve tagma setinin baglantisini yapin
> Sifon ve tasma setini gidere baglayin.
Sizdirmazlik kontrolii yapin

> Sizdirip sizdirmadigini kontrol edin.

E Midahale kapagi hazirlayin

> Tahliye seti bolgesinde bir midahale kapagdi
hazirlayin. Mudahale kapagi ebatlari: > 20 x 20 cm
(77/8x77/8ing).

EJ + B Dogru silikon kullanin

UYARI
Silikonun yetersiz yapismasindan kaynaklanan su
hasari

Piyasada mevcut her silikon bu malzemeye yapismaz.

> Silikonun mevcut malzeme icin uygun oldugundan
emin olun.

> Bitmis yuzey Uzerine basmadan once, silikonun
Uretici talimatlarina gére kurumasini bekleyin.

B Miidahale kapagini kapatin
> Mudahale kapagdi su sigramasina karsi korunmalidir.
> Mudahale kapagi sadece bir aletle acilabilmelidir.
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x =10 mm (3/8")
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X /N/ 8 mm
gy (1/4")

X =70 mm (2 3/4")

x =30 mm (11/4")
y =70 mm (2 3/4")
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